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L HOMBRE DE BIEN. 

comedia famosa. 

P£L FENIX DE LOS INGENIOS LOPE DE f^EGA^ 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 

£l He/, * Clávela Dama, a Tanfilo. 

Lucinda Dama. Tres Rufianes, Lucrecio, 

CIsridano fu hermane, Un Valentón, éi, Silverio, 

Fenicio fu pad^^e, Belarda criada, 

Jacinto galdn, ^ G avino lacayo, 

JORNADA PRIMERA. 
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Gllcenit^ 


\ 

iáktl Rey y Lucinda^y Jacinto de caxAt, 

jíej.npU nombre no me dirás? 

kc. 1 Ni mi nombre has de fabcr. 

[f/. Advierte j que eres muger, 
y que en efte campo eftás* 
iif.Penfjd j feñor Cazador, 
quien qniera que vos feais, 
quanto mas íujecó eftais 
la mi diíguílo , y rigor. 

De aquel Caftillo foy dueño® 
y con una voz que dé, 
gente á cavallo , y á pie 
os íábrán quitar el fueño. 

Hacedme la corcefia 
que fe debe á fer muger, 
porque cílais en mi poder, 
y toda efta hacienda esraia. 
fl'* La libertad de ler hombre, 
y h que cite campo ofrece, 
limitada me parece 
para faber vueftro nombre. 

® l^do tan defeorcés 
^^¡00 os havrá parecido; 
y Via culpa he tenido, 

^®^sniia , que vuertra es. 

^wndo entré poraqui, 

aípereza 
divina belleza, 
bellos lazos di. 



Vine con plantas ligeras - 
á daros mil verdes palmas, 
porque andais á cazar almas 
donde yo íilveftres fieras. 

Que fciis de aquel Caftillo 
el dueño 5 poco me ofendo, 

;.,como ferviros pretendo: 

^del rigor me maravillo, 

,tque no ay pbrqxie venga gente, 

'no por temor , que la mía 
paíTa en eíía fuente fría 
el rigor dei Sol ardiente; 
y cambien viniera acá 
ü yo alguna voz les diera, 
y efta vida defendiera 
de quien la muerte me da. 

Luc. Ornen fois defeo faber, 
ya que mas templado habíais. 

Rey. Orando vos quien foy fepais, 
no os tendré que agradecer. 

Jacinto } Jac.SQhot} Re/. Advierte. 

Jac. Ya sé ‘el eftado en que eftás. 

Rey, No puedo decirte mas 
de que he llegado á mi muerte. 

A Scila llegue , Jacinto, 

Jacinto, á Circe llegué 
oy , fin ver por donde entre 
de Creta en el Laberynto. 
yive Dios , de no íalir 


¿d 



El FÍombyc 


¿el bofquc fin efperanza 
de algún remedio. EfTc alcanza 
un fiempre honefto fufrir; . 
jr aunque en materia de amor 
yo tengo poca experiencia, 
prefumo , que la paciencia 
es al principio mayor. 

No muefties aquielpóder, 

pretende > figue , confia, 
lirve , ama , fufre , porfia, 
también es ciencia el querer. 

En los términos eftas, 
ve eñudiando > que no es bien, 
que el grado* de amar te den, 
mientras que no fabes mas. 

Jter. Eíla divina feñora, 
ninfa de efta verde felva, 
no es mucho que le refuelva 
al defdén que mueftra aora, 
mientras no fabe quien foy: . 
dila , Jacinto , mi nombre. 

Jac. He penfado que fe aflbmbre, 
fi tales nuevas le doy; 
pero havré de hacer tu güilo. 

Re/, Pues advierte , que fe va. 

No irá , que yo se que eftá 
con mas güilo , que era julio. 
Hablaros aparte quiero. . apartanfe 
Luc, Ya cíloy aparte con vos. 

Jac. Ay , Lucinda ! plegue á Dios, 
que mueras del mal que muero. 
Dime, cruel , no fabias, 
que andaba el Principe á caza 
en eñe bofque ? efia traza 
para matarme tenias? 
quando corren por los dos 
tan grandes obligaciones, 
en eñe punto me pones? - ^ 
bien lo has penfado por Dios^ 

‘ Qué ferá cu penfamiento 
de haverce pueño en lugar, 
que á un Principe le ha de dál 
- para tamo atrevimiento? 

Al paño nos ha falidos 
pero dixera mejor, 

. que por robarme el honor, 
como lalteador ha íído. 

Mira j .cruel , lo que has hechor 
pues ya te quiere , y de fuerte. 


de blen^ 

que dice que tñl a la. muerte 

y que. fe le abrafa el pecho. ‘ 

ti Rey es mozo j yo foy 

fu criado j tu , muger,.. 
lo que ha de venir á fer 
adivinándolo voy. 

El Rey raoftrará fu fuerza, 
tu la flaqueza del fer, 
y yo aquel poco poder, 
que mi grande amor esfuerza} 

de donde vengo, á inferir, 

porque tu has dado lugar,, 
que el Rey te vendrá á gozar, 
tu á dexarme ,qr yo á morir. 

Si no tuviera el amor, 
como los locos , licencia 
para qualquiera infolencia, 
efeólo de fu furor, 
refpondierate agraviada, 
y agraviarame eñojofa, 
cnpjarame quexofa, ^ 
y quexarame enojada. 

Yo no fupe que venia, 
el Principe donde eñá, 
que á verte me trax© acá 
la amorofá eftrella mia. 

Eb los alamos que ves, 
olmos blancos de eñe rio, 
fuele el penfamientomio 
eferivir , que tuyo es. 

A ver las letras venia 
en eñe entretenimiento, 
y á ver fi mi penfamiento, 
eferito en ellos , crecía. 
Hilaba peníando en ti, 
qüando a orillas de ella fuente 
.vi tus perros , y la gente, 
que era tuya prefumi. 

Por elfo me he detenido, 
y porque mientras alhago 
tus perros , pienfo que pago 
el ha-verme conocido. 

AI Principe ya tu fabes ^ 
que no le he vifto en mi vida, 
que me puliera en huida 
por Qtros refpctos graves,^ 
que hafta aora que me advicf 
entendí que era tu igaali 

y li ios que dicen iwi 


Dtl Fénix de lot 
■ joños tienen por tnu^ fuerces, 

'¡liraqus In/s la que qtfieres. 


y (JUC 


havrá cambien algunas. 


jue no feran to¿as unas, 
i como dicen las mugercs: 
jue aunque el Rey tiene poder, 

JO es en las almas ; y afsi, 
ji tu rae pierdes á mi, 
ni yo haré como -inuger. 
c. Mucho confuelo me has dado: 
li el Principe tro me viera, 
con abrazos te dixera 
loque he de callar forzado: 
ya te ha vifto , gran fortuna 
[ha de levantar lu amor 
tn el mar de mi temor: 
que te hable me importuna; 
qué le podré rcfponder? 

L Que fi ay rocas en el mar, 
fias aguas podrán paflar, 
pero no mudar mi ser; 

; y w en aquella tormenta ' 

amayna velas , Jacinto, 
mientras el puerto diftinto ■ 
te muellra mi luz atenta, 
j que con recato , y fecreto, 

' Polos en que amor eftriva, 

: gotarás de tu cautiva 
Ma el prometido efeílo. 

• Tus defdenes le diré, 

I porque no cobre efperanza. 
p. Habíale. Jác. Voy. Re/. Tu tardanza 
toda mi efperanza fue, 

‘que en ver que te deten tas 

la cobré de mi remedio. 

Ir. Pensé , que era honefto medio 
el decir que la darías 
®2ri(lo 3 hacienda 3 y cñado 
conforme á fu calidad, 

«con igual voluntad 

P^§a tu amorde contado; 
y en mi vida pensé oir, 
enor , tan libres razones, 

«n impofsible te pones. 

■ ® lo lupiñe decir, 
querido? No fenor. 

B tu vida? Jar. Eternamente: 

’ L“cii>da , miente, ap» 

^ c os tengo eterno anor^ 






Ingenios Lope de P'’ega, 

Key» Pues puede rcrciar bien 
quien rio entiende lo que trata. 

Jac. Ya la dixc , que era ingrata 
en tratarte ‘coir defdén, 
y aun halla necia en penfar, 
que á un Rey fe* le puede- huir. 

En qué fe funda } Jac. En decir^ 
que folo la ha de gozar 
el que fuere fu marido. 

Ref. Pues eíTo no puede fer, 
que aunque es principal muger, 
foy fu Rey. Jac. Yá lo ha entendidaf 

Re/. Pues íi lo entendió , y defprecia 
mi valor , y mi poder, 
preíle verá , qüc es muger. 

Jac. Y por Dios , que es harto necia* 

Si la hablaíTes fin amor 
como yo , verías mil cofas, 
que en las mugeres hermofas 
fon de imperfeto vaior. 

■ Re/. No las ay diferetas ? Sij 
mas fuele fer fu penfion 
necedad , y prefumpeion, 
que oy en eíla conocL 
Vale mas el pie , la cinta 
del zapato de. Clávela, 
que qcianco aquí te défvela 
de ella , que tu igual fe pinta; 
en efecto , fe ha criado 
en montes , ruílica es: 
effe Caílillo que ves 
fobre effe bofquc fundado, ^ 

un padre viejo , un mancebo 
hermano fon fu caudal. 

Re/. No me digas de ella mal, 
que yo sé , que al Sol me atrcYOf 
y como el Sol no fe mira 
fin notable turbación, 
afsi de tu imperfección 
fu refplandor fe retira. 

Dice , que va á la Ciudad? 

Jac. Muchas veces vive en ella. 

Re/. A qué va allá? quiero vella, 
que aqui'rae quedo : avifad, 
que diciendo que no quiero 
bolver á la Corte , iré 
á fu Caftillo , y veré 
la vida , y luz por quien muero* 
Efta noche citaré alli, 

A i 


adon- 


JE/ HQifihrt de hUn. 


adonde havra mas liv^ar 
para que la pueda hablar. 

Jac, No te lo aconfejo afsi, 
que es Cavallero difcrctd 
fu hermano > y es cofa ll3na> 
que entienda j que por la hermana 
vas ai Caíbllo en efe¿lo> 
pero fi dos j ó tres dias 
en la caza ce detienes, 
y al cabo perdido vienes 
porertas montañas frias, 
y con dos , ó tres criados 
quieres aquí deícantar, 
que lince podrá mirar 
el blanco de tus cuidados^ 
jRe/. Linda , y ingenióla crazal 
ó, Jacinto , qué invención 
para encubrir mi pafsionl 
Jac. Pues profigamos la caza* 

KeYn No me podré defpedir? 

Jac. Corcefmtiate bien podrás. 

Key* Difsimular quiero mas, 

" y 2 lgun dclámor fingir. 

Voyme s y mientras en la fuente 
tomo el cavallo que aguarda, 
dile á eíTa Dama gallarda, 
que viva leguramente, 
pues me voy per no ofenderla.' 

Jac. O , qué entendimiento grave 
te dio el Cielo! Ke/. El Cielo fabe> 
que voy muriendo por ella. Vafe 
Lucinda mia , el Principe Rugera 
alojarfe queria en tu Caftillo-, 
y© le et^añé , porque de zelos muerai 
dixele , aunque de vér rae maravilla 
en mi nobleza cofa tan'eftraña, 
y en mi lealtad , y corazón fcncilIo> 
que fe fueífe á cazar por la montaña,, 
y que bolvieife al cabo de tres dias, 

. par ver íi á tu difereto hermano engaña 
Tu , hermefo dueño de las prendas mias> 
« la Ciudad ce irás , porque fi vene 
hállelas quadras de tu luz. vacias. 

Di á tu padre , y hermano , qiíe convienye 
mudar tu cafa , ó mudarás mi vida;,, 
donde tu voluntad por alma tiene,, 
que Íí fe aluja aquí , tu vas perdida» 
perdido vá tu honor > par mas que quieras 
maítrartc á fi\s regalos deiabíidai 


o« 


efto le dixe ,. porque tu 


ponerte en la Ciudad : No j,. t 
fi mis obligaciones confideras ' 
que antes veras bolver atrás lí. i 




cubre de cu Caílillo el fofo „ , 

A T7r.. 1 - ^ 5 y Mh; 


mudarfe á Efpaña el Africano' 


donde eftriva fu maquina'wnftL 


y derribarfe el Cielo de los exes, 


que buelva á verte , mientras notei 


t 


de efta ocafion con la prefente kij, 
fcícuchame , primero que te quexe/ 

honor tienes allá jtüya es miviJa F 

Luc. Afsi te vás? ay , jufta confianza, ' ’ 
á tantas prendas de mi amor afida! 
pues yo haré tan fegura tu cfperanza, 
que primero , Rugero , que me goces, 
tenga fofsiego el mar , amor templanzjJf 
el infierno quietud, y el Cielo voces.] 
Salen Belarda , y Gavina Lñlífaiatti^ 
Bel. No me podrás aplacar, 
íi me dieííes. Gav. No lo digas* 

Bel. Si me dieíTes. Gav. No proligas. 

Bel. Aun no me dexas hablar? 

Gav. No 3 mas fi el alma te he dado, 
qué cc puedo dar de precio? 

Bel. Lo que tienes, fobre necio, 

Gavino , es fer porfiado. 

Gav. Porfiar con libertad, 
trás fer necio , es difcrecion» 
la porfía es guarnición 
áe h mrfma necedad; 
como fobre .azul feria 
el oro gala de precio, 
eííán en paño de necio 
’ palfamaEos de porfía. 

SeL Necio , en fin, te has confelia¿0¿ 
Qav. Quien lo conoce , no creo 
que lo es , porque yo veo 
todo necio confiado. 

Si es que me has. aborrecido, 

G es que acafo te his mudado, 
fihas'puefto en algún criado 
el amorque me has tenido, 
dimelo , Belarda mia 


mas claro , afsi Dios te guaríJ^> 

tarde, 


que para olvidar no es 


p¿es bailan zelos de un 
iel. Mala Pafqua > y negra m ^ 


I 

i 

t 

í 

h 

\ 

a 

« 

li 

í 

} 

í 

t¡ 

y 

1 

a 


a 

i 


Del Fernx de los 


\lv¡ 


en amor Invención 


So a <i?clai-ar fe venga, 

Lntar ua tcltimonio, 
vctílpar el que es culpado: 

fose ) que a Arminca has hablado. 
fDe moúBd.Y aun de matrimonio* 
, ‘plega á Dios , queJi á otra quiera> 
qué es"" querer ? ni miro a otra, 
jfluejatnás luUe en la íieíta 
arboh) ni en el árbol fombra,, 
cnlafombra dulce íueño» 
tn el Hieño dulces horas^ 

¿nías horas el defeanfo, 

que defcanle á mis congojas, 
en las congojas quietud, 
en la quietud fin de todas, 

I todas alegre paz, 
en alegre paz concordia, 
lega á Dios, que nunca veaa 
lis ojos el bien que gozan, 
li gocen tus dulces prendas, 
r prendas de mi viótoria: 
mi la tengan los lobos,, 
tos , Belarda , me coman, 
comiéndome , no quede . 
nemoria de mi memoria, 
ü la tengas de mis brazos, 
i mis abrazos te pongan • 

fefeos de mis palabras, 
tois palabras de mis obr^s* 

Eres para mi , Belarda, 

^ que á las plantas las hojas, 

J bs hojas las raizes,. 

* bs raizes las roías, * 
bs roías para las huertas, 
las huertas las norias, 
p3ra las norias las ruedas, 

P^^a bs ruedas las fogas, 

P^ra bs íogas las arcas, 

P^ralas aicas , que tornan 
^cjas , las claras aguas, 
agua íus fuentes proprias,, 
que el cuerpo adorna el braza^. 

> . ^^zola mano adorna, 
j ^mano la muñeca, 

I r ^uaeca el al) o rea, 

^ . ^Ijorca los eímaltes. 


tras de hacer traición. 


IrJge^^os Lope de F'egai 

á las )oyas el diamante, 
y, al diamanre la períona, 
á la ^períofía el buen trage, 
al trage la buena ropa, 
á la buena ropa el talle, 
y al talle la carahermofa, 
ala cara el ojo , al ojo 
la niña , á la niña toda 
la pertaña, á la peílaña 
la ceja' larga , y no corta, 
para la ceja la frente, 
á la frente , fin corcoba 
la nariz , á la nariz 
la boca bella , á la boca 
dientes , á los dientes pan, 
para el pan renca forzoía, 
á la renta calidad, 
á la calidad la honra, 
ala hónrala virtud, 
á la virtud la corona, 
á ia corona los Cielos, 
y al Cielo la eterna gloria* 

Bel, Que no hablarte con Arrainta, 
por vida de aqueíl'os ojos? 

Gav, Dexa , mi bien , los enoios, 
como una roca me pinta.. 

Bel. No ay firmeza , aunque fea muchlf 
para comparar mi amor. 

Gav. Luego es el cuyo mayor? 

Bel. Es notable.' Como? Bel. Efcucha^ 
Plegue á Dios , que fi yo quiero, 
de quantos cubren la cerca 
del Caftillo de Lucinda, ^ 

fu dueño , y .feaora nueftra, 
otro criado , ó pañor 
de la Corte , ó del Aldea, 
que los anades que guarda, 
y á veces blancas ovejas, 
no hallen jamás verde foto, 
ni en el foto fértil yerva, 
falce á la yerva el roclo, 
al rocío el Alva bella, 
al Alva no falga el Sol, 
el Sol falte á las Eftrellas, 
las Eftrellas á la noche, 
y en la noche jamás duerma. 

Plegue á Dios que quando vayaá 
a la Cartc á ver la feria, 

€itte en la feria Imlles 
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'=’f CB los amores te piertíass - 
perdido , me des mal pago, 
con mal pago , me aborrezcas, 
aborrecida , me dexes, 
dexada , nunca me veas; 
no viendome ; enferme yo, 

. cftando enferma , me muera, 
muerta yo , vivas mas años, 
que'yo tengo de cílár muerta, 
porque eres tu para mi 
lo que es el agua á la tierra, 
lo que es á la tierra el hombre, 
al hombre hUelTos , y venas, 
lo que á las venas la íangre, 
a la fangre las arterias, 
á ellas el corazón, 
á el las alas , y telas, 
á las alas aquel ayre, 
al ayre que falc , y entra, 
al de fuera que refpira, 
al que refpira fu esfera, 
á las esferas el móvil, 
al móvil fu inteligencia. 

Cav. Tente , que te vas muy alta. 
Bel. Pues b^xome á los Plahctas: 
lo que es el Sol para el oro. 


El Hambre de bien. 

. las piedras para los Reyes, 

los Reyes a la obediencia, 
la obediencia a los vairailós 
los vaflallos á la guerra, * 
la guerra para la paz, 
y la paz para las letras, 
las letras para la fama, 
la fama para que crezcan, 
el crecer para elHmarlas, 
la eílima para empieliendetlis 
las empreíTas al valor, 
el valor á la grandeza, 
la grandeza á la virtud, 
á la virtud la excelencia, 
la excelencia á fer perfeáo, 
a la perfección no queda 
lino la quietud del alma, 
al alma las tres potencias; 
lo que es al entendimiento, 
la memoria , y para ella 
la voluntad , y á fu lumbre 
la razón ello me eiifeña. 

■ Amor , que eres para mi 

en bien , en mal , gloria , y 
porque fi rae hablas de burlas 
yo te refpondo de verái. 
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el oro para las piedras 

Salen Cloñdans.^ y Lucinda* 

Clor* Pues como puede fer , que nos mudemos 
á la Ciudad , Lucinda y de improvifo? 

Cav. Nuefa ama con fu hermano ? Luc. Si tuvicrii 
facilidad lo que te pido y hermano, 
no ce apremiara con humildes ruegos: 

^ conviene que nos vamos luego al punto. 

Clor. Luego al punto, Lucinda, por qué caufa^ 
Luc. Cloridano , ya Tabes que en mi vida 
hice cofa fin mucho fundamento: 
irnos conviene , pues mi padre puede, 
y el de Belarda governar la hacienda: 
allá te doy palabra , hermano mió, 
de decirte la cz\xü7 Clor. Ya que vamos, 

^ como quieres que eftemos en la Corte? 

\ quien me ha de acompañar, y quien fcrvirCc? 
Luc. Eftos villanos mudarán elcrage. 

Belarda? Bel. Qué me mandas ? Luc. Si te vifto 
en corcefano trage como el mió, 
no irás conmigo á U Ciudad ? Bel. Señora, 
eñe Caftillo conocí por Patria, 
á tus padres por dueños de los míos; 




Del Fénix de los Ingenios Lope de Veg4. 

donde quifieres viviiv: contigo, 
iMCn Al'si podrás naudar los que te importan, 

C/í^r, Gavillo^ Gav. En que te lirvo ^ Cicr. No fabrias 
fervirrae en la Ciudad con unas calzas, 
ceñirte efpada , y con gentil donayre, 
quando vaya á cavallo acompañarme 
delante , y quando á pie detrás ? Gav. Sofpcchoj 
que fe llama elle oficio ayo. Clor. Qué es ayo>- 
Cav. Ayo no es quien govierna , y quien enfeña? 

Clor. Alsi es verdad, Gav. Tu llevarás tu haca, 
pues yo feré del haca el ayo \ y creo, 
que porque enfeña , y es del haca el ayo, 
le dieron eñe nombre de lacayos ' 
mas dime , fabré yo llevar las calzas? 

Clor. Y eíTo es mucho de hacer ? Gav. Ay edificio 
que tenga mas entradas , y falidas, 
que las calzas , feáor , de un efeudero? 

Qué cofa es ver aquellos dos melones, 
feñalando fus largas rebanadas? 
las faltriqueras , que en eftando rotas 
. fe correfponden por eftraño circulo, 
y corno caracol fe andan en torno,' ~~ 
tanto , que lo que fuele echarfe en una 
fe vá rodando , y fuele hallarfe en otra; 

^mas aunque fabes tanto de la Corte, 

.. quanto vá que no fabes el principio ^ 

- de aquello que fe pone entre Jas calzas, 
y junta en una cinta los dos muslos? 

Clor. Tendrá principio de ella, pues es fuerza 
que alguna cofa las cerraífe. Advierte, 
que defde Adán, fefior, tienen principio. 

Clor. Defde Adán ? eñás loco ? Gav. Como loco? 
en el punto que Adán fe vio defnudo, 
no íe cubrió con hojas de higuera? 

Clor. Bien dices. Gav. Pues aquello fignifica 
el termino que cierran las dos calzas: 
aquella es una hoja de higuera, ' , 

tan natural , que es fu retrato mifmo. 

Clor. O , qué etimología tan gallarda! 

Gav. En nada moftraré lo que re quiero 
como en ponerme calzas atacadas. 


es una arquiteólura prodigiofa: 
valame Dios , qué de, columnas tiene! 
qué laberynto cifran tan eftraño! 
los Perfas no lo ufaron , ni los Griegos:* 
no ay unas calzas oy en Afsia , y Africa. 

Glor. De qué lo fabes tu ? Gav. Pues no he leído 
mil librillos en cafa > Clor. De eíTa fuerte, 
tuas de rxul íe ^ hará ceñir ía efpada» 


4 FJ Htrnhre de hit», 

^ 1 • 

Xjav. No 5 porque es propia al hombre la defenfa; 
las cal/ss íVn al hombre como grillos^ ' 
y por cíTo las huycj mas la cípada ; 

le acompaña, le adorna, y le defiende. 

Lúe. Áora bien , Cloridano , no gaffemos 
en vano el tiempo , pongan ellos luego 
en eííe carro largo nueftra ropa: 
allá yo ce/.go quien nos prelle cafa, 
y íervirán las mubs; y pues cienes 
dos cavallos , ó eres , que ce acobarda? 

Clor. Son mas de campo , que de Coree todos. 

Gav. EíTo no te fatigue :'de la fuerte 
. que cubre el cuello , y vanda la corcoba^^ , 
la ropa los jubones fin efpalda, 
el fombrero la calva , y el cabello, 
los guantes el defeílo de las manos, 
las canas de la edad el efcabeche, 
el afeyte lo negro de la cara, 
á las amargas pildoras el oro, 
y al oculto ladrón la buena capa, 

. afsi al rocín de Corte la gualdrapa. 

Clor. Pues alto , fi eílo importa al honor tuyo: 

. venga eíTa ^ente,^pues que tiempo fobra 

para tres teguas : habla con mi padre. ^ 

Luc. Ya tengo de él licencia. Ciar. Pues partamos. 


Dan fe ¡as manos Gavlno , / Belarda^ 

Gav. Toca , Belarda , que á la Corte vamos. Vanfe 


Salen Clávela , y Tanfilo. 

Clav. Como guardas* eíTe eílilo 
en cofas de tanto pefo? 

Culpa á amor. Clav. Mira, Taníilo^ 
que ellas poniendo con elfo 
á cu mifmo pecho el filo. 

Tanj. Si amor temiera la muertCt 
no le llamaran mas fuerce, 
porque en fu fuerza mayor, 
dicen , que la vence amor, 
y ello de mi amor advierte. 

Quando el Principe Rugero, 

' á quien firvo , me fió 
elle fecreto primero, 
á guardar en ci me dio 
lo que referir ce quiero. 

Un aípid Livio , ó Indiano^ 
un bafiiiíco Africano, 
un fiero León de Oran, 
una culebra de Adin, 
que punan con rolrro humanoi 
un veneno en vafo de oro. 


una navaja afilada, 
un faeno de un gran teforoj 
una muerte disfrazada, 
con un Ídolo que adoro. 
Bien creerás , que he reíiftido 
eíle loco peiiíamiento 
lo mas que pofsibleha íldo, 
yá fe acabó el iufritnicntOj 
y el freno al alma ha rompido 
yá derribó la razón 
ella pafsion amorofa, 
y goviernarni afición. ^ 
aav. Pues no corra tan fanoí3| 
que palie fu obligación. 

YofoyderPrincipe,y by 

por mi quien fabes , J ^ 
á fu lealtad obligada; 
de qué te admira , fi ayrada 

refpuefta á f 

templa , por Uios , 
enfrena la voluntad, y 

Tan/. No puedo (¡uando 


•orítif vences mi Jealcad, 
iJni'l impoljibles creoj 
LíiteJexodever, 

¡o pudo aiileiue futrir 
iniierno en padecer, _ 
arque no verte , y vivir, 

¡avcb , no puede fer. 

, Pues íi citas determinado, 

'¿ele al Principe yo 
{nía locura que has dado, 

. que fu güito fió 

(ií quien el fuyo ha bufeado. 

Cnn eíto en paz viviretnos, 
pues cayendo en fu defgracia, 
r.« me diras tus extremos, 
i/. Si es cielo humano fu gracia, 
los dos 'Angeles feremos, 
que también caerás conmigo. 
.ComoíTrfw/. Un teftimonio luvrá, 
no faltará un redigo. 

.Lucrecio viene , y vendrá 
quien íabrá darte caftigo. 

\ Sale Lttcrecie. 

Viene Rugero ? Lucrec. Señora, 
a decirte me embió, 
que DO le efperés aora. 
w. Donde el Principe quedó? 

(‘ Ya mi peligro mejora, -ap. 

<rtc. Perdiófe en el monte ayer> 
piendo ya anochecer, 
í^yn.Caftillo íc acogió, 
donde apenas cama halló, 
ni aun quien le faliefle á V-ér. 

No quilo venir de dia. 

Y efta noche ? Lucrec, Ser podría, 
n quiere tomar la polla. 

Que güilos con canta codal 
mala noche tendria! 

No la ha tenido muy buena, 
endrá a defeanfar aquí? 

qygcí. ciav. Pues ordena. 


De/ Fer.ix de hs Tfigemós Lope de T'^eg^. 
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Tanfilo 


amigo j por mi 


regalada cena. 

luego. C/V/r. El tiempo es poco. 
Tají • Clavi Donde me coco. 

W ^^rvirá? C/jT'. Criadas mías. 

'Que aguardáis , vanas porfías, 

* impofsible tan loco? Vmfe 


en: cío 

Rey. Sacad los cavalios luego. 

Fenic, Mucho me peía , íeáor, 
de vuclrro deiaifoísiego. 

Rey. Pavirc , yo eíloy ya mejor. 

Jac. Que eíté el Principe tan ciego! 

Fenic. Partiéronle ayer de aquí 
mis hijos á la Ciudad. 

Re/. Kijos tenéis? Fenic. Señor , si, 
y fin mi güilo, en verdad 
que harto á los dos lo reñí. 

Re/> Son varones? Fenic. Unoeshombrc^ 
que ha dia^ que cineefpada, 
y es Cloridano fu nombre; 

Lucinda no elU cafada, 
aunque no ay cofa que alfombre 
á quantos la hablan , y# ven, 
porque parece muy bien, 
que hartos nobles la han pedido. 

Re/. Parece también , que ha fido 
luz de ellos ojos cambien. 

Qué no fe quiere calar? 

Fenic, No feñor. Grande mal, Cielos, af» 
me comienza á amenazar! 

Rey. De qué nieve , de qué yelos 
la quilo eí Cielo formarl 
■ mas ello qué nie acobarda, 
li el fer can Ubre , y gallarda 
ha íído por mi ventura, 
porque tan alta hermofura 
para-folo un Rey fe guarda. 

^ac. Ma! hice en no le decir sp* 
al Principe mi fecreco: ^ 
ya es carde , havré de fufrir; 

Re/. No quifieron en efeéto 
elle Caílíllo vivn:? 

Fenlf. Muchas veces han ettada 
en la Corte , gran feñor, 
puedo que aqui le han criado. 

Re/. Por dicha ha fido mi amor ap. 
el que la peafion ha dado. 

Jacinto ? J^c. Señor? R^'. Sin duda 
Lucinda íu cafa muda 
á la Corte , confiada , 

en que íu talle me agrada, 
y para que á veda acuda; 
mucho debe de íaber. 

Jííc. No sé , por Dios , la intención 
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que cíTo debe de tener.' 

Key. Padre , yo os tengo afición, ' 
y os quiero dar de comer* 
queréis vos venir conmigo? 

Fenic. Gran Tenor , Dios me es teíligo, 
que -la merced que me hacéis 
cftimo j pero ya veis, 
que diverío intento figo. 

Darme de cosaer , no es coií* 
que, la, hade hacer efl'a mano • 
tan heroyea y poderofa, “ • 
que ya , como viejo anciano, 
íoy mas tierra , que otra coíá. 
Poca puedo ya córner, 

»ues puedo vivir tan poco; 
para lo que he meneñer, 
aqui brevemente os toco 
lo que tengo en mi poder: 
cien bueyes , dos rail ovejas, 
cuyas bien limpias guedejas 
parecen nieve en. los prados, 
oos , ó tres campos fembrados 
con feis muías , y tres rejas, 
quatro cercados de frúta,^ ■ 
que un alta' pared ataja,- ■, 
que quando el' tiempo fe enluta, 
me dán el nifpero eñ P^js, 
y la parda ferva enjuta, - 
pero quando eñá.fererio • ^ '■ 
la endrina cana , el melón," ‘ ^ 
de grutas , y letras lleno, 
el rubio meíocoton, • ' ' 

y el perfigo damafeeno. 

Eflas eanq >¡ñas bizarras 
0ie dan de vino , que 
dos mil cantarás > © jarras > 
porque de arroba el racimo, 
íuele colgar de fus parras.. 

El azeyte ao fe cobra 
, j>or quenca 3 ni por medida^ 
paíTa el tiempo , la edadobr^ 
mirad fi para efla vida 
Comeré lo que'me fobra» 

Donde me queréis llevar ' 
es vida muy infeliz-, 
porque fin poder tocar 
las efpaldas a un tapiz, 
diez horas, tengo de eftar» 


El que en Palacio fe vé, I 

quando mas fegyro elle* ■ 

de íu embidia , y fu cautela ■ 

yo digo , que es como vdá ' F 

que fe va acabando eiipie If 

Rey. Difcrcto vieyo t J.r., Ex'tremadol l' 
Rey.. Dadme el mancebo , buen viem W 
Femc. Yo né i hablarle, y doít„¿¿ I 
de mi experiencia , y coniejo, y’ 
os íervirá con cuidado. . I* 

Rey. 

• \ ero ?. fewic. Puesnol T 

ir Co.r la edad ya no puedo p 

andar á pies y porque yo I' 

regale al Rey , pues lo quedo L 
de que mi calilla honró, f, 

con un potro he de ícrviros - T 
de piel negra , y blancos giros, k 
que fi lo mandáis hacer, L 

tcndreifme que agradecer, T 

y yo tendré, que pediros. • L 

Rey. Pues haced que me le lleve 1 
yuellro hijo 5 y porque es tarde, .E 
a Dios^ Fenic. Todo el bien es btew. I 
' Rey, Ay, Lucinda! Jíir. El Cielo ©s gaardti F 
Re/. Qué penas tu amor me debe! nf, ■ 
Jfac.. De Clávela ? Re/. No ay feñal. 
jac. Y de Lucinda-? Rey, Ello si. 

' Jac, No has-dormido ? Rey.. -Poco ,yauL 
Jac.Qüh haré yo, trille de mi, «f- 
qne elloy de zelos mortal? 

Salen Lucinda y y Belarda víJlUait 
■ Re/.. Eílá la cafa de fuerte, 
que no fe podía limpiar 
en un año , ni ay lugar 
donde puedas recogerte. 

Ño fuera mejor venir 
nofotros acá primero? 

Zuc. Lo que importa conlídet®, 
porque me importa el-vivir. 

Sel, Has mudado de intencioD? 

prctendeílc ya cafar? 

Zuc, En mi vida di lugar 
á nadie en el corazón. 

Yo fola me vivo en él> 
yo fola fu dueño foy, 
ya le mando , en él elloy, 
y o fola me firvo de él. 

E& cafa 1 y alojainkaíQ ^ 


Díl Fentx dt los íngtntos Lope de r* 
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j. li libre vida mbj 
unque cierto Rey querri» 

optármele de apoíentos 
pero aunque fuera juttícia 
jervirk ratnbieD^con él, 

po ayas tnieJo que encreen clj ^ 

porque es hecho í la malicia. - ' i - 
' Agravio tne has hecho á mi , 

é» encubrirme mil. cofas. '■ h" 

.En fi«odo al honorforzofas, 
fl’e ay orden ; quedatp Aqui> 
que voyT ver ft ha llegado 
ciertíi efpcranzi que tengo. 

/.Vendrás luego? Luc. Luega vengo, f^a/c 
\t¡, Braba mudanza de jeftado! 

Sak Gavino ve/i ¡do de Lacayo* 
tav. Es Belarda? BeU No lo ves^ 

V. Válgate Dios qual eíUs} 

^ á ver ? bueke por detrás^ “ *' 

le/. Todo es feda. Gav. Seda es. 

Mejor óficio es el tuyo, 
te han vertido mejor. 

00 ves que he de liacer Ubor 
Cflelmiftrío eñr;ido Tuyo? 
tiv, Ya con rcfpeto te hablo: 
ffl el eftrado-has de ertar? . 
ues bien es diferenciar 
o que va de ertrado á eftablo: 
iquime han vertido á mi * 

íqueftas guazamalletas, ’ 
con.eftos hongos , ó geras, 
mas 00 púedq andar afsi. 

Í^^.Como ? Gav, Alfeayalde he tr^i'doj 
que como apretado voy, 
defde ella mañana efloy 
como muchacho efeocido. 

li gorreca es temeraria? 
vive Dios , que ñ Tupiera, 

^uc de aqueftos moldes era', ' 

|u.e me embarcara á Canaria. ■ 

™ucs la capa no es mohína 
v.cr un corte tan eftrafto? 
cuero, como es pafto^ 
firviera de efclavina. . 

^ cfpada , aunque es Efpañola, 

^ tal manera la fienco, 
pienío que foy jomentOj- 
y me firve de ifoia. 


E 


Lmdü es eíTo para mi, 
que en mi capa de l'ayál 
cmbuelto, fobre un jaral, 
el Sol me buícaba allí. 

Pues el cuello no sé yo 
qué carlanca, de lebrél 
pueda comparar con él: 
quieu pimías que le labró? 

Sel, Quien? Gav. La efpofa de GaífetC^ 
Sel. No tienen r^on , Gavino, 

que eftas galán peregrino, ' 

y es jExage de Cayalleros, 

El otro, aunque es mas holgadoj; 
no tiene tal bizarría; 

Gav, Qué gala , Belarda mia, 

.como vivir defeanfado? 

Si me vierte en un aprieto, 
con mas cintas que un tambor, 
parecece que es .mejor - 
aquerte ongit parapeto? 

Pues fi yo quiero correr, 
comoiá mirar no te pones 
eftos dos calabazones, ' 
que no me dexan mover? 

Si ello no fuerte por ti, > 
pardiez. j que oy me hplyeria 
al Caftillo en que vivia: 
haz una cofa por mi,- 
Bel, Como ? Gav. .Troquemos vertidos^ 
quizá á ti te ertára bien. 

Sale Lucinda, 

Luc, Belarda? Bel. Señora? LfJíc.Ertéa. 
ios criados prevenidos, 
que no fe ha de abrir h puerta 
antes que anochezca un hora. 

Bel. Yá eftá cerrada , íéñora. 
tuc. El que no k hallare abierta 
fe quede fuera de cafa. 

Qué haces tu aquí? no ay lugar ~ 
adonde puedas eftár? 

Gav, Pues ya vivimos por taifa? 

Luc. Ya es otra vida, Gavino, 
no ay tanta llaneza acá: 
adonde mi hermano eftá? 

De ver el Palacio vino, 
y á eferivir fe recogió. 

Luc. Que querías? Gav. Preguntar 
€Oix^> me he de defcalrar, 

B z por- 
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porque no accrtaí^l yo* 

Lúe. No aciertas ^ dclhudartc? 

Gav. No feñora , que es muy nuevo 
el hato j y yo no me atrevo 
á faber bien por qué parte. 

Luc. Pues bertia , no ce vcftille? 

Gav. Es lo mifmo defnudarfc? 

Luc. Ay mas de ‘aquello quicarfe, 
que en el cuerpo te puíirteí 

Gav. Las calzas probé á facar 
por la cabeza , y no puedo. 

Luc. Hafe viño tal enredol ^ 
por abaxo has de tirar. 

Gav. Pues fi tiro por abaxo, 
no fe foltará algún punto? 

Luc. Ve , enfeftale. Gav. Yo pregunto. 

Bel. A fee , que es lindo trabajo; 
niño tengo que empañar. 

Gav. Ven , Belarda , y hablaremos. 

Bel. Mucho Ubes. Gav. Bufearémos, 
aunque no quieran, lugar. Vanfe 

Luc. Con tal fecreto me rendí ha feis años 
del amor de Jacinto , que en efe¿to 
nos havemos gozado con fecreto, 
haciendo burlas , y trazando engaños. 

En medio de foceíTos tan eítrañós, 
ha tenido á mi honor tanto refpeto, 
que el Cielo, á quien el mundo eñá fujeto, 
folo fabe mis bienes , o mis daños. 


El Hombre de bien. 

que amor ha de moverfe 


que por mas que anda, no fe^viof 

Jmmo. ^ 


I6t 


como cotuftc! CoillilU,r 
que aora un afio tenia. ^ 

Luc. El dueño todo lo fabe, 
del feño r todo fe 'fia, ^ 

Fue el Rey al Caftillo? Sí 
Fntio el DO hallarte en extretno, 
Luc. Tu mandado ob'edecí. 

Jac. Vino por la poíh , y temo, 

■ que Viene gran mal tras mi. 

Ay' 5 hermofura querida! 
como le dieron tus ojos 
ocafion tan atrevida? 

Luc. Yá he llorado tus enojos, 
alma de ella propria vidaj 
pero de lo que és mi zelo, 
pongo por tefiigo al Cielo. 

Jac. Ay alguien que pueda vermes 
Luc. No , que todo el mundo duerme, 
yo fola amándote Telo. 

Jac. Pues mucho tengo que hablarte^ 
que el Rey ha de pretender 
perfeguirte, halla gozarte. 

Lux. Es aromo fu poder, 
y tu Sol para enojarte. 

Ven á una Quadra efeondida, 
donde tratemos los dos 
como fu intento fe impida, 

Jac. Ay , Lucinda , plegue á Dios, 


que no me cuelle la vida! 


Amor ha de eftar ííempre con recelo, 
encubiienJo fus feodas, y verdades, 
qual nave en agua, y ave en ayre el vuelo: 
dndeB las manos , mas las lenguas quedas, 

Salen el Rey y Tanfilo ^ Sllvtrlo y y Criados de noche 

Silv. Muy enojada dexas á Clávela. 

Tanf. Y yo Já vi llorar. Rey. Llore , no importa: 
otro amor me da pena , y me defvela. 

Silv. Sen zelos ? Rey. Ella platica reporta. 

Tanf. Si al Principe otro güilo pone efpuela, afy 
•por qué os quedáis atrás , ventura coru? 
que íi dexa á Clávela , ferá mia, - 

como es cierto fegiiir la noche al dia. 

Bxy. Mucho tarda Lucrecio. Silv. Yá ha llegado. 

Sale Lucrecio. 

Lucrec. Buenas nuevas , feñor. Rey. De qué manera?. 

iwcw. La cafa de Lucinda me han moftrado. 

Rey. Di , Lucrecio , del Sol la mifma Esfera. 
ÍHcrec^ Dosj o tres baejitas por la calle he dado 
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mas ninguna perí'ona íale faera, 

que con la obltura noche, naas temprano 

cliará recogido Cloridano. ^ 

S//v. .Sin eilo , haver llegado de camino 
los havrá retirado á igual deí'canfo. 

Key. Ver las puertas , Lucrecio , determino, 
por ver fi en ellas yo cambien defeanfoj 
-y que es curiofo termino imagino, 
aunque fe ve , que en defcaní'ar me canfo, 

' - . ver la cafa de noche , que atefora' 

al Sol , y donde duerme con la Aurora. 
Luenc. Ves ellas rejas , y ella honrada puerta 
' de aquellas armas , qué parece efpejo 

fu marmol en la noche mas cubierta? 





. pues es folar de aquel fu padre viejo. 

Rf/. Que aqui toda mi gloria elle encubierta! 
Lucinda , mira que á Clávela dexo 
folicita , amorofa , enamorada, 
por ver tu puerta á mi poder cerrada. 




É «/.Paffo , feñor , que han abierto. . 

j.Ay, Taníilo , quien ferá? 

hombre fale de allá 

Kbozado , y encubierto. 

iwif.St es fu hermano? Re/. Puede fer, 

^ue kavrá falido á rondar. . . 

Sale Jacinto embocado. 

.Porno dar que fofpechar, > 

íl Principe buclvo á, ver, 

cue halla dexarle acollado < 

• % 

no quiero güito en rezelos* 
f;.Tanfilo, amor todo es.zelos, 
xelos elle hombre roe ha dado; 
por si , ó por ao , íabe el nombre* 

K Cielos 3 jran gente eíláí^aquh 
fies el Rey , yo me perdí. — 

^f).Que aguardas? es mas de un hombre? 
'"/•C^ien va? J¿ic. Qué refpondere? ap» 
rouerio foy , mas mudar quiero ; ' . 

h voz. Rey. Qué elperas? Tanf. Efpero ^ 
Müe refpuelU me dé. .. - 

^ Un hombre de bien. . 

E >Diga el nombre.J^r.Eñe es mi nombre^ 
^^”i'Hombre áe bien es el hombre* 
el nombre también. 

W y y no ay mas. 

V de hombre de biea? 

muerte le dén. 

" Jac. Aora lo verás. 


h 


Meten mano j y vafe Jacinto de entre todof0 
Rey. El lo va cumpliendo bien. 

Tanf. Y can bien^que fe efeapó. 

Rey. Os ha herido ? Sllv. A mi me hirió# 
Rey. El hombre es hombre de bien# 

Silv. Sin duda , que es .Cloridaüo* 

Rey. Llamad á eflá puerta luego- 
Llama Lucrecio a, la puerta , y fale Gavina 
en Jo alto» - - . ; . 

iwcr^r.Quicn cftá acá? Gav^ Venís ciego? 

qué es lo que queréis ^ hermano? 
Lucrec. Vive Cloridano aqui? 

Gav0^ Aq^i vive. Lucrejc. Y eftá en cafa? 
Gavi Acodado eftá. . Que paíTa 
ella defdicha por mi! \ 

Gav^ Queréis mas? Lucree.Ycv íi te vas. 
Gav. Guardaos , que vacio el orín. 
Lucrec. Lacayoy en fin* (rw.Que es en fitt?^ 
defde oy lo he fido no mas. Vafs^ 
Rey. Galan tiene ella muger? 
hombre que la goza tiene? 

/aber quien es me conviene# 

Tanf Fácil lera de faber, 
como acudamos aqui, . - 
ó te informes de criados. 

Rey. Creciendo van mis cuidados: 
que elle fe os fueííe ? ay de mi! 
á tres hombres folo un hombre? 

Silve, íío vés que es hombre de bien? 

IpcrcCi 
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JORNADA SEGUNDA, 


Salen el Re/y JacintOy yTanJilo» 
Hombre de bies vueftra Alteza^ 
que de fu cafa falió? 

'B.ejf. Y hombre con cal gentileza, 
que á Lucrecio un brazo hirió, 
y á Sylverio la cabeza. 

Jac. Y qué no fe fupó qiiien?" 

Rey. Muy bien defendió fu-nómbrcj 
'pero fue juño también^ ' 

‘ que un hombre ; que era tan hombre, 
fe llamaífe hombre de bien* ■ 

Jac, Luego habló? Rey. Sohieñó dixo# 
Jac, Que no llegara y y le vierai ‘ v 
Rey. Mucho, Jacinto , me aflijo: 

Diera, porfaber quien era, , 
quánto ves que mando, y rijo, 

' Hombre de bien? Rey* Y lo fuc ' 
de manera , que crecieron " 
mis ¿elos, porque embidié ‘ * 
las fuerzas que le infundieron, 
de donde facabii elpie. 

Jac. Si -i la viña de la Dama 
/acó la efpada , fue bien 
que-emprehendieífe ganar famai 
en fin , es hombre de bien. 

Rey. EJ hombre de bien fe llanaa. 
Quémuger tan principal 
trata de fu honor tan mal? ' 

Rey. Ay, Jacinto! efioy de fuerte, 
que pues no llega mi muerte, 
debo de fer inmortal. 

^ac. Antes fofpecho, por Dios, 
que re viene bien , fi alguno ^ 
amor fe cípera de vos, 

quemuger que oy habla á uno^ 


/ 


i 4 fííémhre de bíeri. 

íucr&Cs A me ha herido también. 

Tmfs Las obras mueñraa fu nombre. 

Rey. De fu hermofura fe infiere, 
que tendrá galán honrados 
mas fi me cuerta mi Ellado, 
fabré quien la goza , y quiere. 

Effo yo te dire quien. 

Rey^ Sabeslo ? Tanf. Si feñor. Rey. Dilo: 
dimelo , por Dios y Tanfilo, 
quien es ? Tanf. El hombre de bien. 


mañana hablará con dos 
Eflo que has vilb agradece 
á iu períona te ofrecé * 


Y di, que te quiera bien, 
que eres mas hombre de bien 
que el ocro que lo parece: * 
Como te podrá negar 
lo que al dicho comunicad 
Rey. Pues di , podréfi yo hablari 
Jac, Poder , y dinero aplica 
fi vas por el mar de amar, 
que cños fon velas, y remos» 

Rey. Entraré por fus criados? 

Jac. EíTos, feñor, conqüiílemos, 

‘ que criados obligados 
ion de efta virtud extremos. 

Rey. Como ferá }Jac. No sé yo. 

Rey. No los conoces? játe. Yo so, 
pero es fácil de faber. 

Rey. Dos cofas es menefler, ‘ 
yá que el amor me forzó: 
la una , conocer bien/ 

Jacinto , eñe hombre de bkji: ' 
la otra , hablar fus criados/ - ' 
que le digan mis'cuidados, 
y mis papeles le den: " ‘ 

Efto quiíiera encargarte^ 

Señor , elfo hará Tanfilo: 
dale de tu intento parte, 
aunque Tí enciendo el eíKlo, 
también fabré yo agradarte. 

Mas oye , que viene á verte 
Clavcia. Rey. Viene á cnfadartne# 
Sa/e Clávela, 

Principe? Rey, Señora? Advi^r|^i' 
Jacinto , que es efto darme 
una temeraria náuerte. 

No ay Sififo , ni Ixioo, 
coií la rueda , ó con Upcria^ 
que tenga tanta pafsion. 

Jfac. Bueñ roftro á Clávela enfeníj 
difimula , que es razón. 

CJav. Viene anoche vueftra Alteza 
de aufencia de quatrodias, 
recibe con.afpereza. 
las tiernas palabras mias, 
mueñrame enfado , y trifteza, 
no me cuenca fu viag^j 
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Vel Fénix de los Ingenios Lope de Vega. 
no folo no baelve, X mal pago á mi zelo: 




’Jmettnbiai-.» page, 

.nqueel llanto me rciucivc, 

fuera , y muia el trage: 

,role halla el Aurora, 

«Ifner aunque mas me admira 

, ' bufcíMole aon. 

Ion tanto defden me nv.ra. 
líaitame íalud , Icñora, 
nlicoos , que no penfeis, 

• 1 . á «r 1 1 11"\ f* 1 I*' 


jiic ajr^ 


feltaenmi voluntad. 


Que mayor falta quereiS; 

qüc andar vos por la Ciudad^ 
ffl que a mi cafa lleguéis? 

Joáa la noche remiais 
quaiido fin falud eftais. 

^ ien 5 por mi vida, Rugero> 

'pero jurarla no quiero 
Ijues que ya no la eftiinais* 

)rla vueftra , que niíiguna 
jttala, aunque mi pafsion 
'Uowco que os importuna), 
oáa hecho Endimioa, , 

)kt ella noche-la Luna? 

"Qusn fue aquella venturoía^ 
que merece entretener? 
fio habíais? Rey* Qiíe canfadacoíal 
'.Lo que esnfa una muger^ 
guando es otra mas dichoía! 

^/.Eílrafio enojo me caufas^ 
íf. Señor, hablad con cautela, 
k Matame, y dime las caufas.. 
tO'.Dexame^'por Dios, Clávela, 
me vas íangrando á patifas». 
te dexe ? j4cv Enciende bie», 
ííii iú Altela enojado. 

'^•Conmigo, Jacinto , ven. 

Trille eilás. Re/. Dame cuidada. 

J^'Qyien? Rf/.Aquel hombre de bien. Vanfe 
effa manera te vas?, 
palabra me das 


decir, que yo. he fida 


^M«ien la caula has íabido> 
la fabrás. 

plegue al Cie.lo> 
^3gue viva el fuelo 
Jí ¿‘xere de ti. 




£1 Principe quiere bien. 

C/.;x‘. Sabes, por ventura, á quien? 

Tanf Se , que Lucinda le llama 
.la muger , mas no le ama, 
antes le mueílra del'dén. 

Clav^ Dcí'dcn á un Principe ? Tan/* Crc^> 
que con un engaño puedes 
laber de fu nuevo empleo, 
para que fegura quedes 
de cu zelofo defeo, 
que la cafa yo la sé* , 

Clav. Pues podréia vilitar? 

Tan/Vücs no ? Clav, Si 5 mas qué dirc^ 
fi á verla me da lugar, 
que en paz refpuetla me clé> 

Tanj\ No le digas tu, que quieres 
á Rugero , y tus rezelos 
la alteren , pues de eüo infieres^ 
que entra mil veces por zelos 
el amor e;i las mugeres: 
di , que te han dicho, que ama 
un Cavailero de aquellos 
que le íirvea , y que es fama 
que tratan cafará. entre ellos. ' 

Clav, Como diré que fe llama? 

Tan/, Siiverio , Jacinto , ó yo, 

Lucrecio, Aivaao , ó Tancredo: 
ella, viendo que te dio 
amor por los zelos miedo 
de un hombre , que nimca amo> 
dirá , que eftás engañada, 
que folo ha viño á Rugero^ 
y de tu engaño fiada, 
penfando que es verdadero^ 
no puede encubrirte nada: 
de la jufticia aprendí 
eftá treta. Clav, Como afsl? 

Tan/. Quando va á prender un reo 
por algún delito feo, 
y no le conoce alli, 
preguntanle , fi es un hombre 
de otro n.ombre 4 el que tiene, 
para que él mifmo fe nombre, 
pienfa que por ©tro viene, 
y dice él.mifmp fu nombre. 

Afsi , que nombres efpero 
á jLucisida ua Cavailesa^b 


V 


,< a [iornhrc 

que el nombre apenas fupleíTe, 

^para que ella te confieir^:, 
que íolo quiere á PvUgero. 

Clav, Ingeniólo labcrynto! 
mas á quien podre njmbralle, 
fi mis faí'pechas le pinto? 

Jacinto cieñe buen calle. 

C/>u. Pues yo le nombro a Jacinto. 

Tanf. Di , que Jacinta ce ha dado 
palabra de caíamiento, 
que ni le has vilVo > ni hablado^ 
que ella ce dirá al momento 
qué amores le dan cuidado. 

Clav. Dimeja caía. 7 ¿i«/.'No es lexos, 
en la calle de la Flor. 

Clav. Qué íciias ? Tanf, Rejas , efpejos 
. en marcos 3. que al rcrplandor 
del Sol le buelven refiexos, 
puerta de marmol j zaguan, 
y dos figiras eftán 
de alabaíiro por columnas, 
aunque fin íéiñas ningunas . 
los zelos te llevarán. 

Llamábalos un diícreto 

perros de mueílra. C’unu Es verdad, 

y bien me viene el concepto. 

-Conoces mi voluntad? 

Clav\ La caufa mueftra el efecto; 
mas f¡ cu me quieres bien, 
ya ves que al Principe quiero. 

Tanf. No ce obliga íli deídén? 

Clav. Comoá fiel mió. Tani. Yo efpero. 

Clav. Qué? Tanf Mudanza. Clav. Yo también. 

Tarf Aora bien , á mi lecccioa 
te pare. , que la razón 
ce ha de vencer. Clav^ Si porfían 
zelos 5 gran tibieza crian: 
yo eílimaré tu afición. Vafe 

Tanf Oue «jíhmará mi amor dice Clávela, 
fí h defprecia el Principe Rugero? 
triíde de aquel , que quiere como quiero 
á quien por otro güito fe defvelal 
Con que fí no la quieie > me confuela: ' 
mirad qué premio de mi amor efperoi 
mas fí ia quiere y fin remedio muero: 
afsi que elíé mi amor quiere á cautela. 

Amar , quieti ama , juila ley !o ordeiui 
pero querer á nadie á fu defpecho, • 


Iñett. 

ü 

querer 


no es Ion, r? , es tsmc-rarii,, 
■crcr lo que otro dm, 

porque es como veíb’*'- 


’^cli 
fia, 
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' que nunca viene juíbmeníeal?’' 

Clon C^icn quedo con el cavailoí 
Oav. Liberto quedo ccii él, ' 
pero íín razón es..Ull©. * 

Clor. Para mofitrarfe fiel 
eílo ha de hacer el vaííaüo. 

Oav. Cavailos no tiene el Rey? 

Cior. Es de la obediencia ley, 

. y en nueitra Dalmacia al doble 
darle el buen cavallo el noble, ^ 
y ci Villano el mejor bueyi 
y fueia de que eílo es juílo, 
yo que puedo replicar, 
fí fue* de mi padre güilo? 

Gav. Aqui puedes preguntar, 
y no recibas diíguílo. 

Cíor. Podré yo hablar á fii Alteza? 
Tanf, Quien íois ? Clor, Cloridano foy# 
Tanf. Conozco vueílra noblez3j 
y ai si á deci ríelo voy. Vafe 
Qor. No te alegra ella grandeza? 
Qav. Bien me agradan eílasfalas 
llenas de cela , y brocadoj 
pero á fee que no eran malas 
las del Caílillo. Cíor. El cayadf 
con el cetro d^ ^ro igualas? 

Paei ves ellos arteíones 
cubiertos de azul , y oro? 
mas me agradan mis terrones, 
fi es bien que llames teíbro 
adonde el concento pones. 

Bien sé, que allá dentro havra 
camas ricas , j ellará 
engafíado el Rey en piedras, 
pero de parras , y yedras 
mayor contento me da. 

Pardiez, entre quatro leños, 
í¡ es el Invierno importuno, 
fe paflan fabrofos íueños 
en Lugar de todo es una 
las ovejas , y los dueños. 

Clor. La labia naturaleza 
el mundo reparte afsi, 
jfei* Y^ria le dio belleza; 


yives tambictv allí 
-emo el ^«7 grandezaj 
vá buelve el Cavallero. 

S»lt Tanjtio. 

j Aquí os vicue'á hablar , feñor, 
¿Uro Principe Rugero. 

, Abaxo eftarás mejor, 

Gavioo. wv. Por Dios , que quiero 
l« al R#y* fuera- 


Del F-tmx de los íti^enUs Lcjyg de P^e^a» 


C/a»x'. No ay que hablar , aunque viuicra 
toda lu Guarda , he de ver, 
de que fuele el Cielo hacer 
los Reyes, C/or. Abaxo eípera, 
Ga»ino , mientras le hable. 

G^'T'. Dexame ver íi es palpable, 
que deípues de lo que es Cielo, 
el ver un Rey en el fuelo 
es la cofa mas notable. 
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Sa.tn el Rey , Jacinto ) y Criados^ 

Rey. Efte es , jacinto , ck Lucinda hermano,’ 
ocaíion de amillad Ic me ha ofrecido. 

Jac, Contra mi' muerte me defiendo en vano: ap 
todo lo puede un Rey. Rey. Seáis bien venido# 
Clor. Su Alteza dé los pies á Clcridano. 

Rey. Gran defeo de verte me has debido. 

Clor. Ya os paga mi humildad eíTe defeo. 

Rey. Gran parte en ti de los que tengo veo. 

Clor. Mi padre , gran feñor , á vos me embia^ 
agradecido de que honréis fu cafa> 
y aunque el reconocerlo no confia 
de fu humildad , ni de fu mano efeafa, 
de los cavallos que en fus prados cria, • 
porque fe ocupe la campaña rafa, 
a vueftra Mageftad prefencar oda 
un potro , que el zaguan os defenlofa: 
es bayo , cabos negros , muy bien hecho, 
firme de pies para el camino , y faltos, ' 

gruefifo de caña , y muslo , ancho ,de pecho^ 
de grueíTas uñas , y de caicos altos, 
de las quixadas fuertemente eftirecho, 
los lomos anchos , los hijares faltos, 
alto efpinazo , grande la ceftera, 
de orejas cortas , y de viña fiera; ^ 
no dobla el cuello , al fin , que las ccrbiccs ^ 
dcl cavallo no es doblar el pefo: 

. de ojos faltado , abierto de narices, 
la cabeza de duro , y fuerce hueifo, 
lo bayo a ruedas forma tres matices, 
mas claro , mas obfeuro , j mas efpefo; 
fiempre mira á los pies , que le hace hermorO;| 
leal en paz, y en guerras anisnofo: 

TIO trac filia , en que fu edad-os mueftro, 
que a yueftros Picadores la reíerva, 
folo un cordon le firve de cabeñro, 

^ ni fabe mas bocado , que en la yerva: 
eñe os prefenta aquel vaíTallo vueftro, 
quifieraos dar el de Trajano, ó Nerbaj 
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1 3 J?/ Hombre de bien* 

el de Heílor , el de París , ó Alexandro, 
que pació las riberas de Eí'camandró. - 
Key. La44^1acion es tal, que el verle efeufa.^ 

De mi Camara os hago , Cloridanoi 
y pues la Corte , y confuííon reufa, 
no doy oficio a vueftro padre anciano. 

Todos teneis del Cielo gracia infufa, 
con todos liberal moítró íu mano, 

••porque me dicen , que una hermana belia 
adorna vueftra cafa como ellrella. 

A Fenieio diréis , que darle efperc , _ 

para fu cafamienro alguna cola, 
en que moftrarme agradecido quiero, 

Clor^ Hacéis nueftra familia* venturofa. 

Cante la fama , Principe Rugero, 
vueílra grandeza en trompa fonoroíaj 
.dilate vueftro nombre á los dos Polos, % 

«o folo Auguftos , ni Alexandros folos. v 

Afsi era aquel , que las Ciudades daba ^ 

por una flor , por agua en una mano. 

Vueftra es Lucinda , y’ vueñra humilde efclava. 
Fenicio viejo,, y mozo Cloridanoi 
la lenguá de los dos por mi os alaba 
de liberal ,de Principe , de humanos 
- y afsi , á tres voces , íi la vida alcanza, • , 

cantaremos , feñor , vueftra alabanza. > 

Id 5 Tanfilo , con , y cíTe cavallo 
•entregad á Riodantc. Tan/. Mucho eftima 
el Rey vueftro valor. Clor.T>t humilde callo^ 
aunque fu humanidad mi lengua animas 
pero aumentar un Principe un vaffallo, 
es dar firmeza al Cetro en que fe arrima: 
venid á ver el vayo.^T^??^/. Pica en negro? 

el lomo no mas. Tayif.}Áucho me alegro. Vanfe 
Deten eíTe criado. Jac. Detente , amigo-, 
que quiere hablarte el Rey. Oav. El Rey > Detente» 
Gav,A mi, feñor > Jác. A ti. Gav. Válgame el Cielo! 
feñor, los Reyes hablan con los hombres? 

" , Hombres , amigo , fon también los Reyes. 

Oa^. Dígale, por fu vida, que mi amo 
fe enojará fi no le voy firviendo. 

Re/,. Mancebo , efcucha. Gav, Era fu voz aquella? 

La mifma. Gav, Y que en efe¿ío hablarle tengo? 
Jac, No fe efeufa : Dios fabe fi me pefa. 

Gav, Advierte , que la fangre fe me quaxa, 

^ fino es la que á las calzas fe me baxa. ^ 

R<7* Di > mancebo , eres criado. yo era un pobre labrado^ 

de Cioridano } Gav^ Señor, que allá guardaba ganado» 


I Del FerAy de ¡os 

^como venimos acá, 

Í ^das calzas me pulieron: 
harto mis padres riñeron, 
y aun eftarán muertos ya 
je la peoa que tomaron ■ 

Í Je vrrnjelas. Re/. No ceiiltcres. 
ji;. Ay, íeñor 1 pues que Rey cresi 
y los Cielos te entregaron 
tantos Reynos que mandar, 
rige eftas calzas entre ellos, 
que no ay mas que hacer en ellosi 
: que en íaberíelas calzar. 

¡De la Catnara le hicitte 
aCloridano mi amo, 
ya de la fuyíi me llamo 
defpues que cahas roe virte; 

^ mándale , que á mi Lugar, 

Ifenof , me dexe bolver. 
r;. Lo que havia menefter, 

Jacinto, he venido á hallar. 

Eftc es limpie , efte dirá 
quien es el hombre de bien. 

■f. Yo lo dixera mas bien, ap. 
r pero importa callar ya: * ' 

Ha , Cielos ! remedio aquí. 

It;. Como es tu nombre , mancebos 
fcv. A decirle no nae atrevo, ' ' 

feñor 3 delante de tT. 

Ií;. Di, acaba-, no tengas pena, 
ítf'r. Gavioo feñor, me llamo, 
lí/. Gavino , dizque tu amo 
tiene una hermana muy buena? 
kT». Salud tiene por aora. . 
h Buena digo , hermofa , 5 bella, 
p. No fe comparan, con ella 
las colores dcl Aurora, 
porque parece qyc faeronL 
Como natillas quaxadas, 
donde roías deshojadas 
^ defcuido fe cayeron. . . 

Yo la vi 3 feñor , un dia, * 

a dos manos fe afeytaba 
el agira qi¿c tomaba 
^ una fuencecílla fria; 

pwes difereta , vive Dios, • "• 

fe ha tomado conmigo, 
y Ule hace callar , y a un digo, 

I .e tomará con vos. 


Lúpf de !> 

Rey, Es doncella? Gav. Qu^ cs doncella? 

Re/. Muger que á nadie conoce. 

Gav, No es doncella , aisi me gozc, 
todos tratamos con ella. 

K^/. Ertraña Simplicidad! 

Quien es aquel que la abraza? 
con quien habla , y con quien traza 
cofas de fti voluntad? 

. Cav. Elfo , yo lo sé muy bien. 

Jac. Ay , trille i íi efte me ha vifto. af» 

R^jf, Cofas-pofsibles conquifto, etp. 
oy fabré el hombre de bien 
quien es. Quien es? Gav, Pues diralo? 

Re/. Yo de ninguna manera: 
que miras á dentro , y fuera? 

Gáv, No importa. Ello va muy malo, ap» 

Re/. Quien la abraza ? Gav. Quien fofpecbo, 
que no irá fobre ello á Romas 
Él Saftre quando la toma 
la medida por el pecho. 

Re/. No digo 'fino galán, 

que entra , y fale , y que la goza. 

Gav. Por Dios , que es honrada moza, 
y que mentido le han. 

Re/. Pues no es cierto Cavallero 
con quien cafarfe’ pretende? 

Gav. Antes ella fe defiende 
de todo el linage encero, 
qúe no fe quiere cafar, 
ni dar elle gufto al viejo. 

Re/. Jacinto , nueftro eonfejo 
de encuentro fe buelve azar: 

Válgame Dios 1 qué he de hacer, ap^ 
pues yo vi el hombre falir? 

Jac, Si virte la puerta- abrir, 
llave debe de tener. 

Rer. No ay duda i y efte villano 
debe de tener malicia, 
y temiendo mi jufticia 
fe finge inocente , y fano. 

Saca, Jacinto , la eípada, 
poníela al pecho. J^c. Ay de mi! ap* 
íi él me ba vifto, dice aqui 
toda mi hiftoria paíTada. 

R<?/. No la pones? ]ac. Si feñor. 

F ansíe ¡a ejp¿ida al pecho. 

Di ) perro al momento el nombre, 
y la calidad del hombre, 

C 2, 


que 
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qwe tiene a Lucinda amor, 

G4í^vEíl4) es llegar a los Reyes, 

Señor, fu padre , y fu hermano 
la quieren mucho. J^rr. Es en vano, 
Cav. Bien me citaba entré mis bueyes: 
defde que en calzas me vi/ * 
cito me pronoñiqué. 

El no lo fabe. Rey, Que hare^ ^ ^ 

Díj que fe buelva, Jir. Oye. G^'u.Dli 
Jac. El Rey guita de tu humot> 
y fe ha burlado comigo, 
y yo te foy muy amigo. 

Gav, Dile , que eítimo el favor? 
pero dile , pues el^peras ' 

paíTar por las mifmas leyes, 
fiafsííe burlan los Reyes, - 
. qual deben de fer las veras* 

Rí/. Cuentafelo á Cloridano, ' ‘ 
y por la mano ganemos. 

J^r. Y aun ferábien. Gaviky ^ extremos 
deCorteíano , y villañol 
Llegué al Rey defde la arada, 
pero he vifto á toda ley, 
que deíde el vaíTailo al Rey ’ 
folo eítá^enmedio fu efpada. 

Salen Lucinda , y Clávela con manto'^ 
Lu^> La viíiraos agradezxói 
pero no, que me digáis, 
que de mi quexbfa eliais, 
cofi que yo nomerezcoi " 
que foy can recién venida, ' 

y tan nueva CoTteíana, ■ r- 

que de vireílra quexa vaiiá ' ' 
vengo á quedar ofendida. 

No he querido ec vueitro eítrado^ 
bella Lucinda, deciros* 
la caufa de mrs fuípiros, 
laocafion de mi ciiidado?* 
pero aoraquelasd'os 
cíbmos íoias aqui, 

^quiero que fepais de mi ' 
por qué me quexo de vos, ' 

Yo quiero un hbmbre muy bien 
que vos de faíTo (legáis. 
luc. Veis como engafiadareftais. 

Y quien os burló cambien? 
íin duda, que haveis errado 
h c^UXlav, Ya sé que acierto 


rafe 
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hUni 

en decir . ,„e m, havd, ' 

, yel)el»en.nelia,eis,ai,.d„,“' 

Luc, Otra (era de mi nombre 
vos venís mal infomuida. 

Clav. Yo sé, que ('¿is adorada 

de efte ingrato, ¿«f. Si algún hotab 
ha teniao penfamiénto ■ 

deponer fu güilo en mi, 

no creáis que yo le di ’ 
del mió confentimiento. 

. No podemos las mugeres 

impedir el fer queridas; * * 

que penetran’ nueftras vidas 
fus ligeros pareceres? 
y hablando en materia igual, 
fin melindre ,* y fin defdéi, * 
mas quiero parecer bien, > 
que no que mé quieran mah 

^ En llegando unamuger 
' á fer muy aborrecida, 
ya vá la edad de crdda, 
ó el gallardo parecer, ^ 

Afsi que no ha de pefar 
de fer querida a ninguna, 
porque ningunoímportana 
donde fio íc dan lugar, ' 

Clávela , íi haveis'querido 
eíTe de quien os quexais, 
y mal fatisfccha citáis 
del amor que os ha debido: 
fi ha querido amartelaros 
con que ioy recien venida, 
aíTeguraos por mi'vida 
de que i^o pnsi^o enojaros} 
y (i ha dias vueftfo amor, 
y con el ftiyo os obliga, 

"no os den los ^elos fatiga 
en cafa de canto honor. 

Si vos fois can bien nacida, 
yo foy muger principal. 
dav. Si vine á verOiS morral, 
de veros buelvo fin vida. 

Traxc de viieítra hermofuri 
zelos a vudtro apoíento, 
ya de vueitro entendimiento 
los llevo con mas-locura. 
Gallardo güito ceneis, 

Uto 


linda defpejo , y agrado, 
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Del Feníx de tos. IngemoS Lope de Vegts', 
uedo bjvefw<^ engañado pei'o callaré , y haré 
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ÍVecftegai^nq^‘f>^e‘« 

no tnc engañare _ , 

Lando diga * 

I por lo que decido fpere. 

tn es que efte avifo os de. 

Jo le admitáis , que me debe. < ^ . 

flhonor, y ha mas de un ano .. 

ücvivo con eñe engaño: 

Joosburle.Lííc. No hara aunque pruebe, 
porque es' ter m in o í u cinto 

ünfiglo para vencer , 
mi honor j mas puedo laber 

fü nombre? Clav Pues no ? Jacinto. 

I íi jscinto? Elmirmo. L>uc» No cieo, 

que aya tal hombre en Palacio. 

(!/. Pluguiera á Dios. Mas defpacio, 
'Cielos , qué es cfto que veo? . ; 

Decid, Clávela-, y Jacinto ' 
ha que o-s quiere bien un año? , 
p.Con liiido eíHlo la engaño, 
pues de quien no foy me pinto* , 
íoraora puede haver . 

VI) año , que me^ CDgaüó. 

Lf Jacinto ? Penfaba yo, . 

que fuera piedra en ^querer, 

»as no fue piedra Jacinto^ . .. 
foofue Jacinto ñor, . r-. - 

pues floreciendo mi amor, ^ 
filia el fruto tan diftinto*. ^ 

Juro de íer mi marido, .* 

juees cebo donde caemos , . 

mas , porque nos creemos 
ue aquel vano amor fingido.. 

^ hombre , con el deíeo. . 

, mas fatisfecho, 

%íuc. Que Jacinto ha hecho 
® ^ue eftá dice , no creo*. 

uy verdad , que ay juramento, 
j Palabras , que ay lealtad. 

^ mundo ? C/av. Ello, es verdad, 
es fu fee fingimiento.- 

Ca vallero . 


^ Carinara del Rey) ^ 

C5 eft Cielos , qué ley aj>, 




el hombre? Oy muero- 

' r’^tdo la vida nv 

c»Ues faldréi 




lo que a mi nobleza toca; 

Clávela ella muy fegura, 
que ii Jacinto no es razón 
que yo le, tenga afición. 

El Príncipe me procura, 
que es mas honrado fugetot 
vióme en mi Gallillo un día. 

• que á unos oímos rae traía 
un penfamiento fecreco; 

Allí me dixo fu amor, 
y aquí me pretende aora, 
y aunque dice , que me adora, 

' fiempre ie.mueilro rigor. 

No sé que haré fi porfia. 

Con íindo engaño encubierto • 

Lucinda me ha defeubierto 

mas de lo que yo queriar 

pero aora le diré, 

que no es Jacinto el que quiero, ' 

lino ei Pritó.cipe Rugero, 

mas no. sé fi acercaré, 

que es Rey , y fi yo le impido 

fu gufto , cendra poder 

de amar , y de aborrecer, 

y aborrecerá ofendido. 

Mas acercado ferá 

callar , y ver en qué .para, 

que fi fu amor fe declara, ^ 

ocaíion 3 y tiempo havrá. 

Lucinda , no es bien que en pie 

de aquella manerí os tenga, 

fino que defpacio venga, •- 

quando mas alegre elle. 

Tened^^epor muy^amiga, 

y logre eflb talle el Cielo. 

Zuc, Ellad cierta de mizelo, 

fi el fer quien foy os obliga* 

C/av. Es tan notable el valor 

> • 

que en vos han pueíiolos Cielos, 
que vine á veros con zelos, 
y de veros llevo amor.. - 
A Dios. L^íc, Eli qué haveis venido^ 
En coche. Liu\ Silla ay acá. 

Bien iré afsi.Fa/e. /.e^c.Tiempoesya 
que hablemos , pecho ofendido; 

Dad luf^ar al corazón 

V 7 

para que falga i y fi el pecho 
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ct para la puerta eftrcchot 
los ojos también lo Ion. 

Salga, pues , en dolor tanto, 
y en cal confuíion de enojos, 
que bien podrá', por los ojos, 
íí íále deshecho en llanto. 

Ay , Jacinto i quien creyera, 
que me dieras efte pago, 
ni que can in£ame ellrago 
tu amor en mi honor hicieral 
Otra muger quieres bien? 
con otra muger te cafas? 

Sol , que los Indios abrafas, 
paíTa el Polo, el mar también. 

Dexa que la noche venga, 
nace detengas, craíponce, 
cúbrele de prefto monte, 
para que mas luz no tenga. 

Salid, Eftrellas , aprifa, 
las lluviofas ved mi lloro, 
no el Aiva con rayos de oro, 
que dicen que todo es rifa* 

Jefus ! Jacinto traición? 
un Cavallero tan noble? 

■X 

en Jacinto trato doble? 
no es él , mis defdichas fon. 

Quien viene aqui? Sale Bel. Yo , feñora. 
Luc. Y qué rae quieits , Belarda? 

Bel. Tu primo , íeñora, aguarda. 
íuc. Dile, que no puedo aora. 

Bel. Con el -Rey dice que ha eílado 
tu hermano. Luc. Ay , trille ! no se 
íi á la noche aguardaré, 
fegun aprieta el cuidado. 

Toma un manto , y dame el mió, 
dame otra bafquiña luego. 

Eftraño defalTofsiego! 


Bi Hi^mbre de bien, 

Luc. Del «mpo apenas ttte fio 
No píenlo ha de ’C. 

■ de aquí a la noche , mi vM, 
para que el alma otendida * 
le pueda facisfacer. 

Pero gran locura intentoi 
mas porqué ha de fer hcnni 
ay vida , ay honra íegura 
en la defdicha que iticento? 

Mas quiero diísimular, 
no encienda aquella mi pena. 

Bel. Que es aquello , no ellas bueaa> 

Luc. Buena folia yo eílár, 
pero por no lo haver (ido, 
Belarda , ya no lo elloy. 

Donde quieres irte? Luc.Yoy 
á liablar a un hombre atrevido, 
que ella Dama que fe fue 
me ha dicho, que fe alabó. 

Bei. De qué ? Luc. De que me qoío. 

Bel. O , falfp traidor fin fee! 

Y quien es ? Luc. Un Cavallero 
de Palacio. Be!. A Cloridano 
di cu injuria. Luc. Yfi mi hermano 
pierdo, qué remedio efpero? 
Mejor es ir á íaber 
del mifmo lo que le mueve. 

Bel A mucho tu honor fe atreve] 
y donde le podrás ver?' 

Luc. A ellas horas .jugará- 
á la Pelota en Palacio: 
el honor no quiere eípaejo, 
manto, y bafquiña me da: ' 
tu fola conmigo ven. 

El hombre de»bien te llamas, 


Jacinto ? pues á dos amas, 
ya no eres hombre de bien. 
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Salen , como c^ue acaban de jugar a la Pelota con palas^ 
Jacinto , Cloridano ^ Tanjilo , ySilv^rio. 

Tahf. No juego mas , enmienden el Partido, 
mas que Jacinto faca Cloridano. 

Clcr. Mejor buclve Tanfilo , que Silverlo, 
y no sé como agrada lo que faco, 
que como el Corredor para míes nuevo, 
ni entiendo los azares , ni la lofa. - 
Jac, Yo pierdo quince tantos. Sih.hdí travieíTa 
laque á dos juegos j de lo qual me pefa. 

Clor. No haveis bucko á mi güito. Siiv. Convalezco 

de 




Dtl Femx de Us Tngemoi Lope de Vegai 
cierta herida. Cior, Herido havcis eftado? 

SHv. Una noche me dieron uñaheridai 
\que coii ín Mageílad iba rondando. 

Clor. Ertráño atrevimiento ! No fe fupo 

quien os hirió ? SUv, Si fupo , que él lo dixo. 

Chr.CotííQ} Stlv. Un hombre de bien. Eñraño nombrcl 
Jac, Pues él lo dixo , á fee que lo feria: 

Tan/. Bien lo moltró, pues dio que hacer á cantos. 

- AJfomafe el en lo alto^ 

Viey. Qué es ello , no fe juega , Cavallerds? 

TanJ, Deshirofe el Partido. Silv. Era robado. 

Clor, Quiere jugar conmigo vuellra Alteza? 

lüey. Quien os ayudará ? Clo>\ Taníilo puede. ^ 

,Rf/. Ayúdeme Silverio > y jugaremos. 

Cior. Tengo de facar yo ? Key, Saque Taníilo, 
y buelva yo. Clor. Que foy concento digo: 
pues alto > vuertra Alteza fe defnudc. 

Re/. YoJ^axo. Clor. Ya ay Partido. J^c. Por mi vaya. 

C/or. Acravéfad , pues que la dita es buena. 

Jiír. De que haveis dé perder 3 perded la pena. 



Lucinda ,/ Belarda tapadíts de rne^ 

t Con notable atrevimiento 
» llegado al Corredor, 
lí. Es la fuerza del honor, 
larda , urr quiirto elemento: 

Wío le podrás llamar? 
fiados eftán aqui w - ' ' 

Ibs veftidos. Lus^ Pues di, 
ea jacinto quiero hablar. t ‘ 

A Gavino llamaré, - 
fe no me conocerá. 

Con la efpada ,• y ca^ eñi' ^ " - 
Cloridano*. Bel. Ce ,'ce.- o 
Esa mi? EeL Llegaos aqui. • 

A muy buen tiempo han venido, 
fe k hecho un. gran Partido. 

A buen tiempo ? como afsí? ' 

Eorque vienen algo rotas, . ' 

0.ÍS mafcara trazada, . > 

entre gente tan honrada 
menefter pelotas. 
le mete al muy lacayo 
tan atrevido? 

lo via ? Bel\. En el vellido. 
^ ^^Que la afsiento al foslayo. 
por tu vida; 

aquel hombre. Gav. Qual? 
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BeL AqueL Voy. Bel. Buena'feñal! 

Liic. Teme. Bel. No fui conocida. 

Gav. Una palabra os querría. 

Jac.A mi} Gav. A v os. J’^ítr.Qué puede fer? 

Gav. Que os llama aquella muger. 

Jac. Buen talle , por vida mia! 
fois vos la qpe 'me llaiTiais? 

Luc. Pluguiera á D'ios np lo fuera. 

Jac. Lucinda , qué es efto ? Lííc. Efpera. 

Bel. Aqui con peligro habíais.'^ 

Luc. Toma la capa , y la efpada, 
y haz cuenta qúe es'defafio, 
que la del agravio mió 
te amenaza muerte, a 

Jac. Ellas loca ? á qué venias? 

X^c.Locaeíloy.J¿?c.Bienlp has moftrado 
pues como aqui me has bufeado 
tu 3 qiíé de ti no te fias? 
tu, que del Cielo te guardas, 
tu 3 que lá luz aborreces, 
tu, qué de noche amaneces, 
lu 5 que á fu filencio aguardas, 

’ tu, que de ningún criado 
has fiado nueílro amor? 

Luc. En eílo verás , traidor, 

quan fuerte ocafion me has dado# 
Perdido traygo el fentido: 
al Principe vengo á hablar, 

Ru^ 
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Rugero me ha de gor.ar. 

Jfac, Qne te han dicho ? que has tenido?' 
que nuevo hechizo it han dado? 
el Rey anda por aqui. 

L»c. Ya ioy del Rey, jac. EíTd si, 
aora ce has declarado. 

Si para hacerle favor 
buidas citas invenciones, 
para qué , Lucinda , pones ^ 
culpa a nii inocente amor? 

No es nada el ha ver gozad® 
de Clávela un año , y mas? 
cu me engañas ? cu me das 
mano , que á Clávela has dado? 
traidor , ael Rey vengo á ícr. 

Qac. O , que mal trazado enredo! 
yo á Ciaveia > Luc. Tengo miedo 
al honor que he de perder, 
que íi no , yo te dixera 
c®n voces , con libertades 
la hiítoria de tus maldades. 

Ha , falla , enemiga fiera! 
ha , traidora ! Que vencida 
de períuaíiones del Rey, 
quieres con infame ley 
íer de tu amante homicida? 

Y ya que hacerlo ce agrada, 
por qué me culpas á mi? 
dexame morir aisi, 
no me afrentes diículpada. 

Como á la primer conquiña 
te rendifte ? eres muger; 
de los Reyes el, poder 
es baíilifco en la vifta. 

Vino el Rey , vióte,y venció, 

Cefar de tu honra fue, 
pues de mi amor yo diré, 
firvió 5 no agradó , y murió. 

Clávela , dama del Rey, 
puede fer mia ? Lac/Ay de mi, sp* 
fí acaío engañada fuil 
Jac, FAle es amor , eflo es ley? 

Luc. Ven conmigo , que es ya tarde. 

Jac. Donde? I&íc. Al campo. Jac. Aliate'figo, 
porque aunque eres mi enemigo, 
no he de parecer cobarde. í^anfe 
Bel, Lacayo , con mi íeñora 

me voy,. Donde vives ? 5e/. Vivo 


El Hombre de bien. 

á la Flor. Gav. Ks flor de ci;. 
Bel. No; de carrafeo esa^ ‘ 
Gav.Vot quien he de pregun'u,. 
Bel. Enere las once , y hsdoce 
por Diana. (Am'Aísite goce 

que te tengo debuftar. * 

Bel. Darac fcúa! , que vendrás. 


Guv. Etle liítón. Be!. De qmen es} 
Gav. De una Ninfa , que defpuej 
toda iu hiítoiia labras. 

Bel. Como fe llama ? Gav, Belatda 
Bel. Fiad en hombies. Gav. A Dios, 
Vafe Be larda ^ y ¡ale el Reyparajuu, 
Pelota, ^ ^ 

Key, Efiais vi punto los dos? 

Cíor. Solo d tu Alteza íe aguarda^ 
Key, Dadme otra Pala mejor: 

dadnos Pelotas , Triftán. 

Tri/i, Ya , feñor , á punto eílafl, 
Tanf, Qué hemos de jugar , feñor? 
Ke/. De veinte efeudos el tanto. 
Tanf, No es mucho ? Key, Bien día 
yo quiero pagar por ti: 

Ay, noche , cíliende cu manto! H 
Ello es íolo entretener 
el largo , y penofo dia, 
para que á la prenda mia 
pueda con tu íombra ver. 
Tanfilo? Tanf. Señor? Kf/. Noellai 
aora jacinto aqui? ^ 

Tanf. Fuefe. Rey. Fuefe?!*.?»/. Señoril)] 
como vio que fio jugaba. 

B.ey. Advertirle fuera bien> ^ 
que aquella noche fe arraafle, 
porque conmigo bufcalie> 
Tanlilo , el hombre de bien, 

que elloy con mortal cuidado- 

Tanf. No bailo yo ? 
pero He varemos mas, 
que es hombre de bien , y 
Yo no tengo de reñir, 
que no es de mi auton a , 
porque nuellra Magd * 
con otra fe ha de fflejiirí 

y sé del hombre de w 
que os dará que hacer a odoS, 

fi no bufeais i 

para rendirle. 


efta noche irán dos bravos, 

L Mellen fama en Dalniaeia. 

^ ¿ clpada ! qué talle , y gracia! 
00 hiciera , que dos cíclavos 
Lfl'aran por el pecho 
«« dos alabardas bien, 
or ver fi al hombre de bien 
lael nombre de provecho. 

Ay • que no , que es el objctqi 
de aquellos ojos divinos! 
bufquémos. otros caminos 
para láber el fecreto. 

;Aqué hora havemos de ir? 

.'ün hora de noche iremos 
ara que entrar le cftorvemos> 
oes ya no importa el falir. 
agarémos , Cloridano? 

. Aqui efpero á vueftra Alceaa. 

. No es «ueno , que fu belleza 
oy mirando en fu hermano! 

.Mas que te enamoras de él. 

'Ola ! Pelotas , Triftán. 

•En fin , veinte éfeudos van. 

.Ay, dulce defdén cruel, 
caataor, y bolveis vos! 

,as efperanzas tan alcas, 
l^iodasen fu Rey fon faltas, ^ 
laes una jugáis con dos, Fanfe 
Claveta , Dortfieo , Oliverh , j/ Sal- 
Mo Kufianes, 

p.Iara aquefto os he llamado. 

’í. Por cien ducados iremos. 
iMtiy bien la calle fabemos. 

El galán es hombre honrado. 

.No quiero que le macéis, 
nus que fet deudos finjáis 
[.de Luciada , y que . digáis. 


Del Feni.v de tos tope de V fga 
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que fus itifatmas fabeis. 

Mi intento es hacer ruido, 
tal , que lu hermano lo encienda,' 
y que la calle fe ofenda 
de haver efte amor fentido. 

Guardaos , que no haveis de herir 
de ninguna fuerte el hombre. 

Oliv. Pues no fabremos fu nombre? 

Clav. Qué ©s puede el ngn^bre Tervití - 
Cada noche va á fu calle, 
y eftoy zelofa , y querria, 
que dexaíTe efta porfía. 

Darijí. Qué feñas tiene ? qué talle? 

Clav. Siempre va con otros dos: 
la puerca fuelc rondar 
de donde le haveis de echar. 

Dan/i. Declaradlo mas por Dios.; 

Clav. Pretendo hacer un ruido, 
que infame á cierta muger, 
con que la venga a efeonder 
fu hermano , padre , ó marido: 
haveislo encendido? Setlp. Si. 

Clav. Pues yo me iré con los tres 
en habito de hombre. . Pues 
mejor lo haremos afsi, 
y veréis íi os agradamos 
en fíngir cita queílion. 

Clav. Ay , amigos , zelos fon! 

Oliv. Donde quifieredes vamos; 
mas llevaos lo.s cien efeudos 
por íi fueren menefter. 

Clav. Eífos os daré al bolver, 
que al ir havemos de ir mudos. 

Dori/Í. Varaos. Clav. Infame he de hacer, 
Lucinda , m amor conftante, 
que una pendencia es bailante 
á infamar una muger. Vanji^ 


Salen Fenicio padre de Lucinday y Glicenio padre de Belarda 
Fen. Aun no faben mis hijos que he venido: 

llama , Glicenio , llama , y dente albricias. , 

GHc. Tamb.ien me las .dara Belarda. Fen, Llama, 
para que falgan Candido , b Gavino, 

I y ayuden á facar lo que traemos 
en effe Carro , que hace obfeura noche, 
y en las Ciudades av notables hurtos, 
mayormente á quien viene de camino. 

Salen Cloridano , y Gavino. 

Cler, Carro en la calle , íi es de nuellra Aldea? 

D 
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El fÍ0tHhre de bien. 

Gav. A la puerta eftá-gente. Clor. Si es mi padre? 
Fen. Es Cloridano ? Cior. Soy tu humilde hechura. » 
Fe». Hijo ? Clor, Señor? Fe». Como te va de Corte? 
Clor, Entra , que ay grandes cofas que decirte. ■ 
Ten, Hablaftc al Rey ? C/er. Ya loy fu gran Privado: 
' Til fnv. Fe». Valt/amc cl Ciclo! 


'l 




de fu Camara foy. Fe». Válgame cl Cielo! 

Clor. Dotar quiere á Lucinda. Fe», De «jue fuerte 
nos ha fubido la fortuna tanto? 

Clor,. Agradecido á íer tu htiefped folo» 
y. agradecido de ver aquel cavallo. 

Fe», A cavallo alcanzafte cfta fortuna? 

plegue á Dios que no caygas , ó te arraftre. 

Efta Lucinda. buena ? Clor. A tu fervicio. 

Fe», De donde vienes ? Clor. De jugar venia 
-con fu Alteza. Fe». A qué juego ? Clor. A la^clotaV 

Fe». Pues no hagas falta , hijo , que los Reycr 
por una falta olvidan mil fervicios. 

Ganaíte? Clor. Veinte tantos he perdido. 

Fe». Pues paga luego , que los Reyes guftan. 
de gozar lo que cuefta algún trabajoj 
mas que de los tefores de fus Reynos, 

Clic. Ya no me habíais? C/or.Glicenio? Fe». Entrad, C/er, Entremoí. 

Gav. Ya i feñor , no te acuerdas de Gavino? 

Fe». Yo no te conociera en efte trage, - . 

Gav. Traygo calzas j eftoy muy adelante» 

hablo ya al Rey. Fe». Ay cofa femejantel Vanfe 

^ ^ II t ^ 


Salen el Rey y Tanfilo y Silverio y y Kutilio. 
Rey. Guardad bien eflas efquinas^ 

JTanf. Mal conoces efta gente^ 

Rey. Es efte bravo, valiente, 

que ay muchos bravos gallinas. 

Tan/. Hombres cerne , y fangre bebe.. 

El hombre de bien verá> 
queay hombres de bien acá^ 

Rey. Es hombre? Tanf, Vale por nuCYC. 
R(y. Quedo , que fiento ruido. 

Tan/, Un hombre con dos mugares. 

Rey. Dexalos ir , y no alteres 
la calle. Luc, r3ichofa he íído. 

Salen Jacintcy Luanda y y Belarda de noche. 
en que me has defengañado, 
porque 3a muerte me diera. 

Llega. Líír. Llama. Aparté efpcra^ 

Jac. Quien ha falido ? Bel. Un criado.. 
Luc. Mi bien, paíTeate un poco, 
que y© re íaldre á llamar. 

Entrafe Lucinda , y Bel arda.. 

Ya qué teaeis que cfperar?: 


efte es el hombre , eftoy loce¿ 

Tanf. Señor, con ella venia. 

Rey. Si, pues en fu caía entro, 
aguarda, y hablaré yo. 

Jac. El Rey viene en bufea mia. ^ ’ 
Rey. Qué gentes El hombre de bien* 
Rey. Yo le bufeo por íu mal, 
aunque por animo igual 
creo que le quiero bien. 

Diga ei nombre verdadero, 
y pafié. El hombre de bien 
Rey.^ Digo , que me diga quien. ^ , 

Jac. El hombre de bien. 

matadle. J¿ír. No puede íer , 

Meten mano todos: Jos Criados fara d) J ^ 
da /obre todos. 

Tanf. Qué furor ! bravos , aqui. 
Jac.,Qüt no ay bravos para nii. 

Key.. A fee , que les da que hacer. ^ 

Mételos d cuchilladas , y dice el 


j 


dentro , quedando el 


Ruf. Ay > que me ha muerto ^ 


(0(Í^ 
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Di*,/ Fefiixde hs 

dos tres áe hombre huís? 
jjtdi ! gence ! no me_ois> 
jf cíhiin^ hilwOris de zmores; 

tila puerta encáncada? . . 

,t hombre de bien es aquel? 

\ matar con él? 

Lf. Todos valen poco , ó nada, 

Bieró , pues que ya fe han .ido, 

!i puedo enerar. Re/. Ay , Cielos! 
ts la ocafion de mis zelos 
Lúe otra vez ha venido? 

ElReyeftaaqui , ay de mi! 

[lierome encubrir. Clav. Llegad, 

Uk Clávela C9n ios Rufianes,^ 
la calle alborotad.' 
i,|s aqnel el hombre ? Clav. Si. 

Mete mano para el Re/. 

I. Perro, eíTa capa. Re/. O , traydorcs! 
iifabré defender. 

Ladrones deben de fer, ap. 
iccfia no es queñion de amores. • 
fu lado me pondré, 

¿no , y mueran. Re/. Hidalgo, 

'\ihjac. Vercis qucc valgo 
ho , en virtud de mi fee. 

jn ki^Kufiñnes , / van tras tilos Ja^ 

«fo,; e/ Re/ , / dice el -Rufián dentro* 
‘Huye, Oliverio , la furia 
jtllc demonio. Clav. Ay de mi! 
ucrome quitar de aqui, 
rcfultará en rni injuria. Vafe 
^ Jdir el Rey , / Jacinto def nudas 
^f^das. 

Ajadlos , que huyendo van; 

, aísi os guarde Dios, 

^ozcatnonos losdos, - 
'“J^calligados eftán. 

Jl«Jenfoisvos?Re/. Yo foy el Rey. ' 
j feñor , qifedaos con Dios. 

^ > decidme vos • 

[Wíois, pues es jufta ley. 


y — ) eb juua icy.v 

bien. 

havets moílrado, 
i mi lado,- 

• No\! premio os den. 

ledefL' Hacedme favor 
£«^nrme la cara: 

°y i.tente , repara. 


Ingtnhs Lope de V’e^a. 

Jac. No puedo eíperar , feñor. 

Re_y. Mira , que requiero bien. 

Jac, Si , mas fuereis á mi Dama. Vaji 

Rey. Aguarda á un Rey que te llama, 
í¡ eres tan hombre de bica. 

JORNADA TERCERA. 

Salen el Rey , y Tanfiio. 

Rey. Ella fofpecha me ha dado. 

Tanf. No fe engaña vucltra Alteza, 
que perderé la cabeza, 
ó Jacinto le ha engañado. 

Xey. Fuera de que el ayre es de él, 
y la voz tan parecida, 
y obliga el darme la vida 
á que imagine que es él. 

He caído , en que no viene 
de noche en mi compañía, 
como otras veces folia, 
pues ello miílerio tiene. 

Defpues que Lucinda vino, 
todas las noches fe efeonde; 
pues donde eílá ? Tanf. El fabe donde|^ 
y yo también lo adivino. 

Rey. Tanfiio , , viven los Cielos, 
que elle es el hombre de bien, 
fu talle , y roílro también 
me eílá abrafando de zelos. 

Válgame Dios! fi no es él, 
como de noche no viene 
conmigo ya ? Tanf. Porque tiene 
algo , que le duele á él, 

Y para no confirmar 
de cierto tu penfamiento, 
una objeción' fola fiento. 

Rey. Bien me la puedes contar. 

Tanf No tener en poíTefsion 

á Jacinto de tan hombre, - ■ 
que el hombre de bien fe nombrC' 
con tanta fatisfacion. 

Rey. Aora bien , amor es todo 
indullrias. TanJ. Qual fe te ofrece? 

Re/. Oye , á vér fi te parece 
que lo fabré de elle modo. 

Mi efpofá dicen que embia 
un Embaxador , y eílá 
en el Puerto , ó llega ya 
el Almirante de Ungria, 
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jS ’tt Hombre 

y es bien , que vaya un recado ^ 
inio a darle el bien venido. 

Jacinto me ha parecido 

para efte cfe£to extrcmadot ■ 

cmbiarelc al Puerto. Tíinf> Bien. 

JRe/. Y fi de noche no viene 
adonde coñutnbre tiene^ 
el es el hombre de bien» 

Tanf. Ha fido un gran penfamicntój 
mas ya Cloridano 3 y el ^ 
fe ofrecen. Kef. Irá con él — ; ^ 

para afíegurar mi intento. 

Salen Jacinto^ y Cloridano» 

Qué ay de nuevo 3 Cloridano^ 

Clor, La nueva fama. 3 feñor, 
del Ungaro Embaxador. 

Jíey. No viene la fama en vanOi 
antes dicen 3 que también ^ 
quedó mi efpofa embarcada^ 
y que viene efta embaxad^ 
para que fe fepa biens 
y afsi querría 3 que al panto 
fueíícdes Jacinto 3 y vos, 
y le recibáis los dos,, 
pues haver llegado es cierta.. 

Voy á eferivir 3 y advertid, * 
que OS' haveis despartir luego. 

C/or. Que vivas mil años ruego 

al Ciclo. Rey, Al punto os partid. Vanfo 
En el roñro de los Reyes 
fe ve el odio , ó el amor, 
que fu blandura , ó rigor 
es el libro de fus leyes.. , 

Si al Rey 4 ae mirado bien 
del modo con que me aufenta^ 
creo , que faber iatenta , . 

quien es el hombre de.biem " . 
tras ef^o , otro daño igual. 

C5 aiifentar á fu hermano, 

pues de hombre de bien , es llano> 

que he venido á tanto mal. 

En auíencia de los dgs^ 
gozar á Lucinda quieres i' - 

pero fea lo que fuere, ' 
íi el es Ref , amor es Dios. 

Há , Lucinda ! quan leguro 
áe tus lagrimas quedé, . 
tus zeios aíTeguré, 


dé hícn^^ 

que es la lealtad que procuro 
mas no lo eltoy de los mios.* 

. Cior. Parece que os ha pefádo ' 
de lo que el Rey ha mandado. 

Jac. Populares defvarios 
traen eda faifa fama; 
tras efto , por fer tu amigo, 
que pierdo ella noche os digo, 
gozar una hernaofa Dama, 
y no fe me ha de ofrecer 
en todo el año ocafion, 

Chr. Mirad fi negocios fon 
en que yo os puedo valer, 
y eltad en mi amor feguro, 
que la fangre raifma os dé. 

Jac. Ay , Cloridano , qué haré, 
fi pierdo el bien que procuro? 
Pero- fi vos con fecreto 
queréis al Puerto partir, 
y al Embaxador decir 
lo que el Rey manda en efeño, 
no fue Lelio a Scipion - 
amigo de tal decoro, 

Epicuro á Metrodero, 
ni Poraponi© á Ciceroni 
Nuaca tal amiftad hizo 
á Efeflion“Alexandro, 
el Troyano con Evandro, 
ni Darlo con Megavizo: 

Nunca hazañas tan gentiles 
Nifo , y Eunlo hicieron, 

_ ni á Patroclo , y Caftor diero* 

; mas vida Polos , ni Aquiles. 

Compradme por vueftro efclíVO) 
Tacadme de efte rigor. 

Cler, Jacinta , en cofis de amor 
' ' la defeonfianza alaboj 
* mas no la tengáis de mi, 
que iré folo , y fabré hacer, 
que el Rey no pueda faber» 

qué fin vos , "u.-sjíí 

tac. Dadme ellos pies. Chr. N 

que ufds de canta huroildaíi, _ 

falgamos de la Ciudad 
juntos en efta ocafion, 

que encubriéndonos h noM 

os bolvereis del 

Jac. Bien decís r pero wa». I» 


f 
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libuelta. C-V. Tornad un coche, 

(liaíia una legua faldreis, • 
bolvefC"^®* los (los: 

¡Ito conrejo. por Dios. 

' Sale Tanfilo. 

rCotno á punto no os ponéis, 

‘e ya fu Alteaa efcrivió> 

, por las cartas entraremos. 

Vítnfe Jad tifo 3 / (Zlorldane^ 

J, Oy fofpecho 3 que fabremos 
í fois aquel hombre 3 ó no. 

XrazaBdo va mi fortuna 
dclfl^gurar mi temor, 
que bien dixo el que al amox 
Jaitió hijo de la Luna. 

(ío ay !>* -n que dure conftantc, 
que el que mas firmeza fíente, 
ín llegando á eftár creciente, 

¿Celina para menguante. 

h Princeía de Ungria 
iene á ferio de Palmacia, 
kvela cílá ya en defgracia 
IRey 3 para dicha mia. 
o que aora le defiende, 
ra amor de mi fe agrade, 

^ue quien ama , y perfuade, 
canza lo que^ pretende. Va/e 
kn Lucinda , Clávela , y Beíatá^é^ 
Puefto que no me paguéis 
eftas vifitas , que os hago, 
lolo con veros me pago- 
iel amor que me debeisj 
i ) ello no lo agradezcáis, 
l pues vengo á negocio mío. 

De efía difcrecion coaño, 

W de mi/egura eftais. 

^0 os doy palabra ^ Clávela, 
jue me debáis nuicho amor.. 

C«mo os va con el traydor, 

a ^conmigo, os amartela?- 
Acude Jacinto alia? 

W^ cqmple fia. obligación? 

Ay 5 Lucinda ! no es razoft 
engañaros ya. 

^ Jacinta el que yo quleroi 
vida le hablé. 

Jacinto } Clav.^o á fee^ 
^ f riacipe Rugero» 


ingenios Lope de ^eg 4 í - 

Por Tacaros lo que havia 
en la vucíha , y ib afición, 
dixc con faií'a intención, 
que i Jacinto amórtenla. 

De Ta nfilo , un Cavallero 
que firve al Rey , he Tábido, 
que á Yueílra puerta tendido 
le ve del Alva el Luceros 
y vengóos á luplicar 
me dexeis quedar con vos 
efia noche , en que las dos 
podemos defpacio hablar, 
que defdc alguna ventana 
quiero vex. elle enemigo.. 

Líac, Claveia , á todo rne obligo, 
íi queda mi honra llana. 

Clav. Pues qué peligro temeis? 

Luc. Si habíais , peníar que yo foy. 

Clav. La lengua amor me quitó. 

Luc. Pues fin hablar , bien podéis 
mirar defdc effe balcón 
al Píincipe , fi viniere. 

Clav. Qué no intentará- quien quiere? 
todo , Lucinda , es pafsion. 

Vos 3 que lo que es no fabeis, 
miráis en fattia , y honor? 

Luc. En mi vida tuve jmor. 

Clav. Mil años os alabéis. ' 

Lnc. Pofsible es , que á tanto obliga? 

Clav. 'Q^nd^ el feíTo ,* y la razón. 

‘ Luc. Quh ea amor ? Clav.Vm pafsion, 
que dos voluntades liga. 

Luc. No digo el amor pagado. 

Clav. Pues eflo no es un infierno, 
una inquietud, un eterno ^ 
fuego en el alma engendrado? 

Luc. Y qué es lo que llaman zclos? 

Clav. Solpechas de que Te ama 

otra cofa, Luc. Ay, honra 1 ay , fama! 
de amor os guarden los Cielos. 

Quien me efcucha refponder 
con tal delcuido á Clávela, ap* 

^ y puedo poner efcuela, 
y dar lección de querer. 

Id, Clávela, á paffear 
wn rato por mi jardin, 
porque fe aderece vcn fin, 

donde podáis defeanfar* 

- Cla^4 
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Clav. No merezco vueftra cama> 

Luc. No duermo , aunque era tavorj 
bien con enfermos ae amor. 

Clav. Por qué? Lite. Tienen mala fama, 
fueñan 3 íuípiranj dan buekas, 
y mas vos , que ellais zeloia. 

Clav. Tenéis razón, que es la cofa^ 

^ue mas pafsiones crac íueltas. 

Al jardín voy á eíperaros. 

luc. Belarda? Bel Señora mía? 

Lile. Ya ves , que declina el dia, 
no es meneiler avifaros 
de que ay hueíped de valor. 

Bel. Pues tu verás coa qué prieiTa, 
aunque poco , ella en la meia 
pueíto 3 y con ella mi amor. 

Luc. Comen ios enamorados 
muy poco eílando zelofos, 

. harto havrá. Bel. Maravilioíos 
fon dei amor los cuidados. 

Gavillo viene. Y qué á prifa! 

Sale Gavina ^ 

Gav. Mi feñor es ido al Puerto, 
que fe dice por muy cierto, 
y el Embaxador lo avifa, 
que viene la bella efpofa 
del Principe. L^c. Yá partió? 

Gav. Afsi el Rey fe lo mandó. 

Luc. Y fue hacerlo jufta cola: 
quien iba con él ? Gav^ Jacinto. 

Luc. Qué ^¡Lclñto} Gav. Q¿é sé yo.' 

Luc. Que íin verme fe partió! 

Bel. Bueno vas 3 de blanco , y , cinto. 

Gav. Tengamos la fieíla en paz.' 

Luc. Quiero faber lo que es efto, 
dcfpacha, Belarda, prefto. J^afe 

Gav. Yá teferenas de faz? 

Bel. eíloy mas turbia? (r^v. PorDjos, 
que eííás muy necia. Bel. No quiero, 
lacayo, tu amor trompero, 
hi un hombre que engaña á dos. 

Gav. Qué dices ? plegue á los Cielos. 

Bel. Qiie pliegas de maravillas, 
no haras una vez bainillas, 
á tantos pliegues de zeios? 

Gav. Digo, qaie fi te ofendí, 
mala íarna fe me pegue, 
que por mas que rafque , y friegue. 


El Hombre de bien. 

)amás fe aparte de mí. 

Digo, que me dé dos’coce$ 
el obero en la barriga, 
que una deuda me perfigi 
y una rauger me dé voces*’ 

Que cemplen á mis oidos' 

un Organo ,, que es la cofa 

dcl mundo mas enfadóla 
para todos los fentidos: 

Que duerma donde aya lana 
que es el mas terrible olor, 
ó que viva un Herrador ' 

enfrente de mi ventana; 

Que entre barbaros fin ley • 

ande las piernas defcalzas, 

y fe me caygan las calzas 
delante del mifmo Rey. 

Bel. Yo creo tu juramento, 
no ay porque mis labiosabra, 
baíla,tu íirople palabra, 
de tu lealtad argumentoj 
pero dame aquel liilbrt, 

. que en el Cadillo te di, 
por prenda de que admití 
una tarde tu afición, 
que en el brazo te le atafte, 
y díxifte , que la muerte. ■ 
no era á rompértele fuerte. - 
Gav, De ellas cofas teacordallcí- 
Bel. Quiero ver fi las cliiraas, 
porque es feñai de memoria. 
Gav, Ha fucedido una hifioria, 
que es bien que la tuya imprimas: 
Donde duerma ay un ratón, 
que en viendo en mis OJOS íueñOi 

es de mi perfona dueño, 
y me muerde á diferecion: 

Elle andaba enanaorado, 
fu ratona adolefeta, 
y para cierta fangria 
le pidió un lilion leonado: 
Viómele en el brazo, y 
poco á poco le royo, 
y á fu dama- le llevó 
quando yo citaba en fofsÍ£§*^> 

y luego fe fue corrienioj 

y quedé en extremo rnlte* 

Bel. Si j pero como levüle» 
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,eftanio durmiendo? ^ viene yiííble , y patente. 


f NoVvi enronces. Bti.Vn^s quando? 

, Levánteme , y en períona 
l;i íangrada ratona 
(on vanda parteando. 

Antes dixeras mejor, . ^ 

ivino , afsiDios te guarde, 
jcfela diftc una tarde 
cierta percha en favor. 
i.Yo^^e/. Pues eíloce alborota? 

;,Qué dices, Belarda? Bel. 'Acaba, 

lote acuerdas, que jugaba 
:iorid 3 no á la Pelota? 
i.Teílimonios' tuyos fon. 

Mas ay ! que la prometifte • 
feria , y pienfo que la viftei 
lirafi es eftc el lifton. 

^Mámela, no ay que decir, 

^Maeftro cuchillada; 
liíletu^ Belarda amada? 
jeno: conmigo fingir? 

:o fe?cabó , Gavino, 

:e allá con tu Diana.. 

Sclarda? Belarda hermana? 
unca mas perro al molino. V^e 
Que al fin te* vas, ingrata? buelve , y mira 
le Apolo Lacayo , que te llama, 
que tropieces en un pie de cama, 
traque pague tu deídén la ira. 
les tantas coces tu defdén me tira, 
otcbuelvaslaurél, fino recama, 
jíwonará mi frente amarga fama, 
una almohaza tomare por lyra. 
utio el amor con diaquilón rni pecho, 

¡oa Ungüente de plomo ce amohína, 

'nr elfo con defdenes me haces fieros.. 
ív Dafne , que me'quexo fin provecho, 
que sé, que he de hallarte en la cecina, 
tn entre tantas ollas mis pucheros ! Vafe. 
Rey , Tanfilo , y Criados , iodos de 
' ^ broqueles , y rodelas. 

'•Si no viniere á eftepuefto' 

;ll^ombre de bien, Tanfilo, 

^ á creer difpueílo, 

[ue es Jacipto. Tanf.'H^i fido eftilo, 

echo tu ingenio el refto, 

^^9^6 en efeáto eftá aufentc, 

*^uel hombre de bien 


vi 


no lera Jacinto quien 
es tan gallardo , y valiente, 
pero li no viene aquí, 

.lera feñal que es jacinto. 

Rey. Partióle ? TanJ, Partir le 

Rey. Oy Talgo del labeiynto 
donde mis zelos mecí: 
oy la libertad reíburo, 
que los zelos Ton enredo, 
donde es amor Minotauro. 

Tan/» Teséo llamarte puedo, 

Fedra te concede el lauro. 

Una ventana han abierto. 

AjJ'omafe Clávela ai balcón. 

Clav, Ya éíía el Principe en la calle. 

Rey. Salió el Sol , aunque encubierto 

Clav. Rugero.es elle en el calle. 

Rey.Hzy Cielo , fiempre cubiercol 
Que huvieíie de ier menguante 
. de Luna en ella ocafion! 
pero citando el Sol delante,' 
zelos tendrá Endimion, 
y yo íeré vueñro Arhiante. 

Clav. Aunque í’e enoje Lucinda, 
fingirme Lucinda quiero. 

Key. Diana mas bella , y linda 
que la Luna, y que el Lucero, 
que con fus rayos alinda: 
foberana perfección, - 
que matais de amor los Reyes, 
que YLieílros vairallos fon, 
porque ya fon vueftras leyes 
el alma de la razón, 
quereifmc hablar ,y doleros, 
no de un Rey , mas de un efclavo^ 
que el alma viene á ofreceros? 

Sale Jacinto. 

Jac.^ De dexar la polla acabo, 
calles , por venir á veros: 
bien, sé ,'que vendrá feguro 
ella noche el Rey de mi, 
porque aquel déídcn perjuro 
me ha mandado echar de aqui, 
porfer yedra de otro muro. 

La cruel todo fue engaño, 
todo artificio , y enredos 
mas qué es es, ello? cafoeílraño! 
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-quan certificado quedo 

de tu deshonra , y mi daño: 

Vive Dios } que hablando cíIa 
por la ventana con él, 
fin duda abrirle querrá. 

Que decís , detdén cruel? 
pues queréis hablarnae y'á? 

Ciav. Digo 5 que á Clávela améis* 
Kev. Pues yo aborrezco á Clávela, 
mi vida no lomandcisí 
pero (i habíais con cautela, 
injuftos zelos teneis. 

Jfac. Zelos de Clávela pide: 
ha y traidora ! quien no llega, 
y íus requiebros impide? 

Clav. Clavóla , feñor , os ruega, 
yá que mi honor os deípide. 

Re/. Mas os quiero yo , deídén, 
que de Ciavela el amorj 
pero fuplicoos tambien 3 
qce me digáis por favor, 
quien es el hombre de bien> 

Clav. Quien puede fer íino vos? 

]ac. Ha , cruel! R^'- Si yo lo fuera, 
honraramonos los dos. 

Clav.^ Quien muger can preño efpera, 
trata de eíTo ? mal por Dios. 

Re/. EiTa es cofa que no he vifto: 
á vos, mi bien , porque os Vi, 
enamorado os conquiño. 

Jac. Diré quien foy ? ay de mi, 


El ílornbTt hten. 

Ni de fu rueda a híon 

«wnzanas, 

ni a Ticio lu corazón, 

ni de las cinquenta hednanas 
tan grandes las penas fon 
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Daré voces? 7^. Gente fuen, 
Key. Quien va aUá?J^f, Oué^L’ • 
Tanf. El talle , y 1^ condena 
Rey. Eres el hombre de bien? 

Jac. Soy un Alma . que anda en pe„i 

Rey. El es, no ay mas qu; ^irar 

Jac. Pues yo foy , qué os acorba’rda? 
Rey. Bien dice , hacedle matar. 
TanJ. Efeondida eñá la Guarda. 
Rey. La Guarda podéis llamar. 
Jrfc.'Huir me conviene aqui. y, 
Tanf. El huye. Rey. Seguidle. TmJ.X 
Va tras él Tanftlo ¡y SHvcrio, 
Rey. Ei dará en ía Guarda, allí 
poco importa el fer valiente. 

Oy mi efperanza cumplí, 
no tuve mayor defeo 
defpues que en mi mano , y frínt( 
el Cetro, y Corona veo: 
no es Jacinto , quc.eftá airfeme: 
fofpechas , en vano os creo. 

Há , zelos mal engendrados! 
mas por eflb os llaman zelos, 
por no eftár averiguados: 
dieronrae quietud los Cielos^ ■ 
vofotros me dais cuidados. 


que tantas penas refifto! 

Sale» Tanf lo ¡y Silverio con la capa de Jacinto, 

Tanf. Si leiñe algún dia , invióto Principe, 
por entrenimiento libros vanos 
de aquellos Cavallcros fabulofos, 
y fus quimeras encantadas vifte, 
prefente tienes la verdad de aquello. 

No ion menos eftraños tus amores: 
aquel hombre de bien es un encanto, 
coa que ertá defendida aquefta puerta; 
como fupo que elbba aqui tu Guarda, 
al alabarda del primero arroja 
la capa delde lexos , y al fegundo 
ci bote le defvia con la efpada, 
y atravicíTa en efefto por encima: 
alia ie van figuiendo , mas qué importa? 
que no vá mas veloz el viento Bóreas 


poí 


\ 




Peí FemxJ^ los Lope ác r^íf? 

por las Olidas del mar , cjue baxa 3 y íubc*. 

Ay cola un eltraiu ! nías decidme, 
podiaTe conocer por efta capa? 

Tanf. Si íe vieífe á la luz, lera poúiblcj 
y llamando los Saílres de tu Corte, 
fácilmente dirán los que la han hecho 
para quien , pues es capa conocida 
por la color > y el paffamano de oro. 

Re/, Lucinda fe efcohdió por la pendencia^ 
y también las tinieblas de la noche 
parece que fe elconden poco á poco, 
del refplandor del venidero día? ? 

vamos donde la capa fe tonozca, 
que me muero , Taníilo , de defeo 
de conocer un hombre tan eftraño. < 

Tísnf. Si fer hombre de bien es fer de hcchO| • 
y á la virtud la fangre le acompaña, 
que es en lo principal que yo la fundo, 
no ay hombre mas de bien en todo el mundo. Vanfe 
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Men Lucinda , / Clávela arriba. 

. Haíla en efto la fortuna 
e ha querido fer contraria, 
ara que en cofa ninguna 
niiiflccnrp necefíaria • 
e quede efperanza alguna.- 
ílRey con- nadie queftion? 

Qqé es ello , Clávela mía? 

^•No sé , mis defdichas fon. 

'Efto quieres que fe diga 
contra mi buena opinioR? 
te avisé , que no hablaíTes? 

Yo no hablé. Luc, Vete de aquí. 
'^•Qué importa que me avifaíTes, 
'íiiíindo eftoy fuera de mi? 

«.Notedixe, que callaíTes? 

'“•No fue nada por tu vida. 
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, a recoger un poco, 

F2 el Alva te combida. 

El lio dor 
« íeRal 

I ^jsqui nai hermano eílaviera, 

^'ftoanuettra 

oe nai? 

7 /<? eípada deínUd/t, 

•«lotm, r" ■' 


rmir, es de un loco 
•ttas conocida. Vafe 
<4ui nai hermano eífuv 
' 'oanuettra puerta oyera, 


buelvcn aqui; 

pí.AvDi . ^ 
y Utos ! eres t 


era.. 


Comn u ■ • mi bien? 

venido ?J^C. Ha , traidora! 


difsimulas ?'L«e. Yo , con quien? 

Jac. Mandáfte matarme aora? 
canfate el hombre de bien? 
pues el Cielo me ha guardado. 

'^Lnc. Yo te he mandado matar? 

Jac, Si, cruel. Luc. Algo te han dado. 

Jac. Mas veneno ay que me dar, 
que ver que al Rey has hablado^^ 

Luc, Dexa eíle recelo vano: 

t 

como" vienes? como dexas, 
b en qué parte , á Cloridanoí 

Jac. No Fcfpondes á mis quexas, 
como el delito es tan llano. 

Qué , penfafte con echarme 
gozar dd Rey ? pues cruel, 
aquí fupe yo quedarme 
para verte hablar con él, ^ , 
y para defengañarme: 
por efta noche , enemiga, 
no gozarás de Rugero. 

Luc, C^e aya hombre que efto me dig 
no eftando loco primero? 

J^r. No poco el dolor me obliga, 
mas yá no quiero eftár loco, 
lino ertimarce en tan poco 
como merece tu eneaño. 

■ I ^ '■ 1 r 

Ltfc. Quanco mas me deienganoj 
á mas furor me provoco. 

Como píenlas que he íabido, 

E 
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que C6n Cl^vclíi h^s liabluJoj 
Icvancaíme , qu^ yo he íido 
la que al Rey hablé , tu has dado 
en lance bien conocidot 
Ellas cretas > fi Ton cretas^ 
no fon para jugadores. 

Jac. Bien el fentido interpretas: 
que proprias fois para amores 
las que nacirteis diferetas! 

Los zelos que le has pedido 
de Clávela al Rey aqui, 
disfrazas con que yo he fido 
quien á Clávela hablé , y vi> 
que ni me ha viílo 3 ni oído. 
ít 4 c. Jacinto, en elfo porfías? - 
Pues lo que vi con ios 
de las ojos me defvias. 

Luc. Para darme eftos enojos 
á la Ciudad te bolvias? 

Jac, Y cu 3 que de ella me echabasj 
para lo que aora hicifte, 

^ qué íegura eflár penfabas? 
íuc. Bien sé por qué te bolviftc 
del camino que llevabas. 

Jac. Sabrás , que por verte aquí 
con el Rey , como te ví. ' 

Luc. Por ver , y hablar á Clávela, 
que es lo que á ti te defvela. 

Jac. Tu me hasyifto hablar? Si. 
jac. No huviéra fido mas cierto 
ver yo que' al Rey has hablado, 
y el haver hecho concierto 
para hablaras fin cuidado, 

" que fuelle Jatin:o al Puerco? 
pues aunque aquf me quedé, 
al Puerto , eneruiga , fui, 
en tu engaño me ernbarqiié, 
tormenta en tu amor corrí, * 
y en cu traición me anegué: 
por velas llevé mis zelos, 
ti viento fue mis deívelos, 
ti mar fue mi amor eíiraño, 
pero en elle defengaño 
me han dado puerco los Cielos. 

Oy para mi empreífa pinto 
un deshecho labcrynto, 
con el Minocauro muerto, 
que ha de fer puerta cite- puerto. . 


de bien* 

por donde falga Jacinto. 

Luc, Si ce has hal'a.io nniv bien 
. con el enredo paíraao, 
yo me librare también, ' 
yo faldrc del mar á nado, 
donde ría mano me den * 
yo me cafare , y veras, 
que ni cu me gozarás, 

ni el Rey tampoco. Detenta 
Efe onde fs Lucinda, 
que es zelos un accidente, 
que ei amor aumenta trias, 

Oye , Lucinda 3 feñora! 

mi bien ! amores ! mi prenda! 
afsi me dexas aora 

a que la gente me encienda, 
porque yá íale el Aurora? 
Hermola ! íeñora mial 
ai te afíbma no mas: 
íí re enfado , y viene el dia, 
ponte un momento detrás 
de effa verde celosía. 

Ha 3 mi bien ! mira que eftoy 
en cuerpo , y que me han querido 
macar : foy J*a(j:into, ó foy 
algún hombre aborrecido? 
voyme ? mira, que me voy; 
Tanto hicieras en ponerte 
un momento á la ventana? 
maldiga el Cielo mi fuerce, 
fin luz viene la mañana, 
pues que no merezco verte. 

Es porque me ves llamarte, 
con fer el que fui ofendido? 
pero yá no puedo hablarte, 
fi necio en amarte he fido, 
mas necio he fido en rogarte. ^ 
fíace que fe a ^üm^%fe Lucinda 

Luc. Jacinto ? Jacinto mió? 

Jac., Eres tu ? Luc. Mi bien , yo foy* 
Jac. Yá que de ti me deivio, • 
no bolveré , porque elioy 
de tu mifma nieve frió. ^ 
Luc. Oye, amores. No ay oit) 
que para vencer amor,^ ^ a 
todo es comenzar á huir. 

Luc. Fuelle > notable rigor! 

ó , q«é mal hice^en/Ulh* 
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Sak'yj el i\iY , y Tanjilo* 

Tari/* No dicen , que le ha he|:ho cu ella Tierra 
aquella capa > y por el uio , y craza, 
dicen , que puede Ter de Inglaterra. 

Kg< ’Segun ello , Tañido , no amenaza 
á Jacinto el rigor de aquellos zelos: 

coia es ver un Rey de un hombre á cazaí 
TauJ\ Que- nos pueda poner tantos defvelos, . 

es cola que me quita los fentidos. 

Re/. No han hecho un hombre tan fútil los Cielosj. 
mas yo sé , que íus paflos atrevidos • ‘ 
le traerán á mis manos de otro modo. 

Tanf, Los hombres Ion agudos -ofendidos. 

Re/. Cafar quiero á Lucinda , que de codo 
es el mejor remedio. TanJ, Y fi no quierc> 

Re/. Si hará , fi con fu güilo me acomoda: 
no ay cofa en la muger que canto altere 
como es el cafamienco j por cafarfe 
no havfá paílco ni galán que efperc, 
pero no ha de llegar á executarle; f 
mira lo que te. digo , fin que vea - « ^ 

el mifmo que fe efeonde declararfe» ' ^ 

y quando entonces por temor no fea, 

•vengarémonos de él pues le quitamos . 

la cofa que mas ama , y mas deíea. 

Tanf. Si elle es Inglés , feñor , y le bufeamos 
por todas las pofadas de la Corte, ' 
podrá fer que mejor le. conozcamos. ? 

Re/. Aunque le bufques del Ocafo al Norte, , - 

nc^ le hallarás , por vida de Rugero: 
él fabe bien lo que el huir le importe; ' 
yá no le . quiero -'hallar , vengarme quiero: 
penfemos el marido. Tanf. Elcoge alguno - 
que la merezca. Re/. Dime un Cavallero. 

TanJ, No puedo en el Palacio ^hallar ninguno# 

Re/. Pues yo pensé , que cu la * apetecieras, » 

y aunqu? en elto me fueras importuno# 

TanJ, Merced notable , gran feñor , me* hicieras, 
pero ye quiero bien en otra parte. 

Ré/. Pues qual otro en Palacio confiderasí 
TanJ, Yá qué tanto has llegado á aíTeguiarte, 
que no es jacinto el hombre que temías, 
que fe la 4^¿s me atrevo á aconfejarte. . . 

Re/. A Jacinto Tan/, Por Dios que acertarlas, 
que es mancebo gallardo. , y con quien creo, 
que del hombre de bien te vengarías. * 

Re/. Bien dices 5 _que vengarme de él defeo; 
y quand,o aquel hombre de bien le vea 

' Ei hacer 
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hacer en hombre , qual Jacinto , empleo: 

no dudo , fi la quiere , y la deíea, 

que de zelos fe ahorque. Tanf. No has tenido 

en tu vida > íeñor , tan alta idea, 

y todo viene bien. Rf/. Como} Tan/. Han venido.; 

Sale/i C leridano Jacinto, 

Denos los pies ta Alteza. Rey. O , Cloridaaol 
¿ , Jacinto ? tan prefto ? Clor, Fue la fama^ 
en alguna manera mentirofa, 
que no era el Almirante el que venia, 
fino algunos Criados de la Reyna, = 

que traen cavallos , y carrozas ricas 
en dos famofas Naves , y en el Puerta 
las van armando para quando llegue, 
que dicen , que ferá de aquí á diez dias: 
traxcron cartas , y efte pliego es fuyo. ^ 

Rey. Por las -albricias de tan buenas nuevas 
os quiero hacer una merced á entrambos. 

Jac. No es nuevo en tu valor hacer mercedes* 

Rey. Quiero cafar fu hermana á Cloridano. 

€lor. Los pies befo á fu Alteza* Re/. Y á JacintQ ^ 
quiero cafar cambien. Jac. De qué manera? - - - ' 
Rey. Cafándote con ella : No rcfpondes? - 
Jac. El Rey quiere faber mi penfamiento: 

bueno ferá decir , que no la quiero? - ? 

pero íi aqui le hicieííe aquefta afrenta ' 

á fu hermano , y al Rey efte difgufto> 
perderé la efperanza de gozarla: ' ^ ' 

auft cfta coiíftifión faltaba aora. 

Key. En qué dudas , Jacinto? Eftoy perííando 
una dificultad^: efcucha á folas. 

Rf/. Pues -como aqui delante de fu hermañó 
-no te mueftras , Jacinto , agradecido? 

J^c; Señor , de obedecerte gufto mucho, 
y porque ella merece lo que fabesj 
pero fi tu. R,e/. No mas , que eres un necíot 
mi efpofa viene , á quien el Cielo manda* 
quci quiera folamente. Jac. Muchas veces 
DO executan los hombrés todo aquello ; . 
que cl Cielo manda. Re/. Pues en eña parl^ 
bien te '.puedes cafar , y eftár feguro. 

Jac. Señor , los Reyes fon muy poderofos: 

no me mandes cafar con la que quieres.^ 

IRey. Ya Jo dixe delante de fu hermano: ^ 
no repliques , Jacinto; o vive el Cíelo, 
que te mande matar. J^c. Si defpues viene 
a matarme el honor , quítame aora 
^ yida. Rí/r Necio , ' efcucha efta palabra: 
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Por vida de li'abcla, y afsi vea 
la fíiccefsion que ha mencller Dalmacia, 
de que una vez calado no ce ofenda. 

Jac, Vucs di a lu hermaRo , que á tratarlo vaya, 
y efta tarde podemos defpoíarnos, 

Key. Cloridaiio ? Cloy. Señor ? Rey. Jacinto dice, 
que haverfe detenido en aceptarlo, 
nació de conocer tus pocos méritos: 
cftá , como es razón , agradecido, 
y afsi podréis hablar á vueílro padre, 
a cuya cafa iremos ella noche, 
para que queden los conciertos hechos, 
que quiero fer tercero, y fer padrino. 

Clor. Haviendo de dotarla vuellra Alteza, 
le vienen bien cíTos oficios todos. 

Ke/. Pues yo me voy á abrir aquelle pliego, 
dareisle de mi parce un gran recado. 

Tonillo ? Tan/. Gran feñbr ? Rey. Parte á Clávela, 
y dila como viene ya mi etpofa: 
ruégala de mi parte , que los o}os ^ 
ponga en un Cavallero de mi cafa, 
para que quando mi Ifabela venga 
no fe pueda quexar del amor mió. , Vafe 
Tan/. Iré á fervirte. Cielos , oy alcanza^ , ^ - 

mi amor la poflefsion de fu elperanza. . Vafe 






;Dc que eftais tan penfativo? 

.Tengo , Jacinto , razoru 
.íHiedo faber la ocaíion, 

H acafo tu gracia viv^> 

^ No ay hombre en toda Dalmacia, 
que JO quiera como á ti. 

Eftoy en tu gracia ? Clor, Si* 

^•Pues di , fi eftoy en tu graciaj^ . 
de qué nace efta trifteza? 

Bo merezco yo á Lucinda, 
quando á lo- humano fe rinda^ 
lo que es celeftial belleza? 

Bo la igualo en calidad? 

f - Bo me quiere bien el Rey? 

*’!!• te fupliera La ley, 

Jacinto de la araiftad; 

pero quando me pedirte, 
que aquel recado llevaíFe, 
que no ,cc culpafle 
J^oche con quien dixifte, 
u perdido te molhrate 

de aquella Dam:^ 

* íe Uama^ " - 


y quien es ,.piies la gózafte) 
que de laftima de ti,, 
folo el reca;do lleve, ^ 

pues dime , como eftare, 

6 oy te doy mi hermana aquí? 
Un hombre , que efta perdido 
de amores de otra muger, 
a mi hermana ha de tener 
. en defprecio , y en olvjdo? 

J¿íC. Pues no te parece á ti, ' 
que una muger tan hermoía 
ferá á quitar poderofa 
. el amor que bu viere en mi? 
Clor, No , Jacinto , que el tratar 
muchos añosa una fea, 
á la que mas linda fea 
hará olvidar , y dexar. 

Líbrete Dios de coftumbre, 

. que es otra naturaleza. 

.>c. No he gozado fu belleza 
por efta divma lumbre. 

Vamos á ver á tu hermana^ 

duela m cierto fecreio«^ 




Clor. Es ella? Jííf. Tu cresdifcreto. 

Cler, No fue mi lolpecha vana. 

Comocc quedaíle aquí? 

^í*r,Todo fue zclos del Rey. 

Clcr. Qucxarme es injurta ley 
de Lucinda , ni de ti, 
pues que ya fomos cuñados. 

Jac, Lucinda es ya mi muger? 

Cior. Men^b tendremos que hacer 

íi eftais los dos concertados. Varife ' 
Salen Tanfilo , Lucinda , / Clávela. 

Tanf. En tu cafa te bufqué, 
y pO'r fer del Rey recado, 
en erta en que eítás he entrado. - 

Luc. Muy juña licencia fue. 

Tan}, Tan juila , que podéis darme 
albricias de cierta nueva. 

Z«r. Qué puede haver , que no os deba, 
Tanfilo , defpues de honrarme? 

Tanf, El Rey os cafa. Luc, A mi ? Tanf. Si. 

Luc, Befo los pies de fu Alteza. 

Tanf. Y emplea vueílra belleza 
donde yo liemprc entendí. 

Luc. No os quiero ,’feñor Tanfilo, 
preguntar con quien ; mas creo, 
qne Sendo áfi Rey empleo, 
íerá conforme el cftilo. 

Clav. Si á mi me venís á hablar, - 

dexad á Lucinda un rato. 

Tanf De vér/Vueftro pecho ingrato, 
Ciavela , me hace callar. 

Clav. Qué es el recado' del Rey? ' 

Tanf. Que viene la Reyoa yái 
y porque cafado eftá, • 
dice, que no es juila ley, 
que os halle libre fu cfpoía: • 

Que efcoiaiscon quien cafaros, • 
porque qiiiere^él nrdlmo honraros 
de fu man§¿ generofa; 
donde no , que efteis fegura, 
que caeréis en fu defgracia, 
y quefaldreisde Dalmacia./ 

Clav. Mi cafam^iento procura? 

Ya eílá Rugero en eílado, 
que trata mi cafamiento? 

Luc. Mientras eífe penfamientQ, 

Clávela , te (ja cuidado, ’ 
dale á Tanfilo li(;íncu. 




de bien. 

que me diga , qne mb nombre 
con quien me caía.r^rw,' c. u, , 

de hermoía, v cerril n, r ^ 

„ j-r ■ ^ ^ ^ ‘ P'íílíllc á 

es dilcreto , y esgaláii, ’ 

y es )acitno , finalmente 
i«r.,lac.moí r„„/ Como «I 
que 11 no , po os le darán. ' 
Mas tomií'e tan apnfa, ' 

que el Rey vendrá aquí ella tarde 

Luc Jacinto ? el Cielo me guarí 
Tanf. 1 ues por mi fee , que la rifj 
íe os ve del alma en los ojos. 

Luc. No me los miráis muy bien 
porque cierto hombre de bien’ 
recibirla de elTo enojos. 

Tanf Pefiatal jCÍTo queria 
faber el.Rey j yá defprecia 
a Jacinto? Luc. Fuera necia 
en refiilir con porfía- 
la voluntad de lu Alteza. 

Sale Belnrda, 

Bel. Tu hermano , y Jacinto éh 
a la puerta. Luc. A qué vendrk? 
Tanf. A daros mayor triíleza. 

Salen Cloridanc ^ y JncinU. 
Clor. Si Tanfilo no ha ganado 
las albricias , aqui eftoy. ' ' 

Luc. De qvé hermano ? Clor. Dcquefo| 
del feñor Marqués cufiado, 
qu^ ella mañana fu Alteza 
elle titulo le dio. 

Jac. Fue para que entráffe yo 
mayor 4 vueílra grandeza; 

Si por Jacinto no llego, 
fea por Marques Jacinto, 
aunque dq^vos mas dillinto, 
que eílá la nieve del fuego* 

El Rey me manda cafar,* 
y me da merecimiento 
para el alto cafamieoto, 
que^vos haveis de iluílrarí 
El intento que efto tiene, 
vos , feñora , lo íabeis. 

Luc: Pues aquí á Ciavela veis, 
vueftro defengaño viene. 

Ella ha fido la que hablo 
efta noche con Rugero, 
que yo lo que quifu quiero, ^ 
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lina incierta voluntad, 
fui la que a la ventana 
Rugero anoche hable, 

1 Lucinda el nombre hurten 
A«, Lucinda , Tobcrana! 
amo os pedire perdón? 

Siale Gavina, 

■Jan aiborotado vellgo^ 
pe apenas aliento tengo 
)2ra decir mi razón» 

■ Gavino , qac es lo que paíTa? 

,.No pienÍG que en daño íea. 
r.Como ? Gav. El Principe le apea . 
e una carroza en tu caía: 
ir tu padre ha preguntado^ 
viene el viejo con el, 
tan humilde , que de él 
lece que fe honra el lado, 
l Recibirle ferá j.uño; 
iticinda , yéñee tras mi. 

Yaestarde^ porque ellá aquu 
Salen el Rey , Fenicio , y Glicenio, 
D^Ojque en eñremo guño, 
pfe , de.hablaros , y veros, 
i'bos veces haveis honrado 
i cafa con un cuidado, 

. me obliga á engrandeceros, 
l-iprinnera , allá en mi hacienda 
^Itemeprometilks 
íc Lucinda , quando villes, 

V^era de ellos ojos prenda 
a fegunda , ai cumplimiento 
safamiento venís, 
í’f > Lucinda , admitís 
Fintoen cafamienco? 

'^’c Yueltra voluntad. 

' ^^mlo>Tl?w/.Señor> Key, Efcucha, 
J^'^orpaíradoluchá- 

¿nr Vengo aquí 

Su í has venido? 

I»/. '/'SO verdad, si. 

^ como puede fer^ 


higenios Lope de f^egá. jp 

, que no oteada tu valor? 

Kcy. La uidailiia me ofrece amor. 

TUk/. Tu ingenio lo puede hacer. 

Re/* Lucinda , quando cratc 
cafarte , por verte honrada 
de un hombre como jacinto, 
fue todo con ignorancia. 

No ha faltado quien me ha dicho> 
que algunas noches que paila 
rondando por ella puerta, 
que tiene enfrente una Dama, 
ha viilo de ella íalir 
un hombre de buena gracia, 
y_ que porque á Clondano, 
y á tu viejo padre amaba, 
le pretendió.deílerrar 
/ de la emprcífa comenzada, 

y traxo dos , ó tres hombres, 
que con encubiertas armas 
le preguntaron quien era, 
y él con la mano ea laefpada, 
dice , que le reípondia 
no mas de aquellas palabras: 

Yoíoy un hombre de bien. 

- Pues íi á un hombre de bien amas, 
no ferá razón , Lucinda,' 
hacer á Jacinto infamia. 

Burlar un Rey como yo, 
que es el tercero que os cafa? v 
pues con elTe hombre de bieji 
’ eftarás mejor cafada. 

A dos cofas vengo aqui, 

' que' también Clávela alcanza, 
y no con menos enojo, 
fu parte eii ella jornada. 

Efeoja dequien me firve, 
para quedar en mi gracia, 
un Cavaikro , . con quien 
quede efta carde cafadas 
porque fi no, por Dios vivo, 
que ha de íálir de Dalmacia. 

Mientras que Lucinda pienfa, ' 
melancólica , y turbada, 
lo que ce ha de refponder, 
digo , que pues tu me caías, 

■ hago elección de Tañido. ^ 

Rey. Quieres tu? Nombrarme baíl^ 

para que lo cíUme en mucho^' 

' N ‘ Rey, . 
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Vicy. Coa Tanfilo efus cafada. 

No me reiponJes , Lucinda? 

fí/í, Lucinda , por que nó haolas? 
Qué hombre de bien es aquelíc> 
con quien atréncas mis canás? 

Cht\ Ha, hermana, ya no es poísible 
que pueda llamarle hermana! 

Qué hombre de bien ce requiebra, 
para nueftra eterna infamia? 

Gav. Pues q-iie tampoco refponde, 
efcLichame do^palabras, 
inviéto Rey. /í/. Habla preílo. . 

Gav. Defpues que craygo ellas calzas 
cftádemi canzelofa 
Belarda. Key. Quien es Bclarda? 

Sale el Labrador viejo. 

G//V. Mihija, feñor. Re/, Qui^'n eres? 

Glk. El Alcayde, que guardaba 
el CaftiUo de Lucinda, 
quando tu andabas a caza. 

Key. Pues bien , de qué tiene zelos? 

Oav. No eíU bien determinada 
Í! es de las calzas , ó el dueño: 
Yo., feñor , por foiTegarla, 
te fiiplico , que la obligues y 
á que por fin de mis añilas , 
íé cafe conmigo aquí. 

Kr/, Cafare con él , Belarda. t;. 

Bel. A no mandármelo el Rey. i 

Gav. Dame aqueífa mano, acaba, 
que dentro de quacro días / 
de la mefajy de la cama, 
me. enfadará el caíamicr¿co, 
y la muger , y la caía. 

Re/. Aun no relpondes, Lucinda? 

Si á Jacinto quieres , y amas, 
y cerniendo el honor Tuyo, 
como dices, nos ddcaías. 
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yo haréqi'.ejícúno cu!.-} 

quando el quiera, qu,e’ 
en caía el hombre dc'bien *‘3* 

lúes, jacinto, tu eres hombre 

de condiciones tan blandas 
que fufrirás , que otro alguno 
quando H quiera , entre en tucafa 

Otro ninguno que yo, " “ 

- no lo creas, que te erigañast 
lolo aquel hombre de bien ' 
tiene licencia firmada. 

Re/.Ds quien? Jac. De mi. Rí.’.Det¡j,i[ 
Jac. De mi miímo. Pvr/. Por qué au[« 
J.ic. Porque fuy el hombre de bien, 
que Tolo por no infamarla 
puíé mil vezes mi vida 
en los filos de tu efpada. 

R^/.Tu? R^/é Fuesno qiiierael 

que fi Lucinda* te ama, 
y ru eres hombre tan hombre, 
que el hombre de bien te llamas, 
y_o te quite lo que es tuyos 
anees defde oy mas por Armas 
tén' una Efpada deíimda, 

>' con eila letra adornada: 

' Nada debe al Rey el liomhye de Bm 
Dame eífospies , gran feñor. 
Fen. Jacinto , á cu padre abraza, 

; y á tU' cuñado también. , 

' ■ Dlfparan dentro, 

yi ;Re/, Qiié es ello? Parece falva» 
R^', Sin duda viene mieípofa, < 
alguno á faberJo vaya. 

Clo'\ Señor, yo iré. ]ac. Aquí, Senadoi 

el Hombre de Bi*:n acaba; 

' fi es buena , feralo el hombre, 
fino, perdonad las falcas. 
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